
www.farda.org 1ا    فـــرد                                                                 

 
  یرو به رو با واصف باختر

  
  یپــرتـو نـادر

 
 
 
  

  
  داشتادي
 
ی  افغѧان ءگونѧاگون جامعѧه  ی هاسرشناس و ممتاز بخشѧ   ی  تهايشامل شخص ی  أتي، ه )ی ماه مارچ سال جار    31 تا   24از  (ن اواخر   يدر

ر ي تѧدو  )لمѧان آ(ن  يل بѧر  درحقѧوق بشѧر در افغانسѧتان،          ی  هااز سѧازمان  ی  کѧ ی ي کѧه از سѧو    » و افغانسѧتان  ی  جامعѧه مѧدن   «در کنفرانس   
در فرودگѧاه شѧهر فرانکفѧورت    ی نکرد تا هنگام مواصلت مهمانѧان گرامѧ  ی اريغ زمان يدر با. ده بود؛ از کابل اشتراک داشتند  يگرد
 پѧرواز بѧه کابѧل بودنѧد، در     ءر آمѧاده يѧ ات مѧع الخ  يکه ه ی   مارچ مادام  31ک، روز   ياز اقبال ن  . دميرسيخته م يارت آن جمع فره   يبه ز 
داشѧتم، مختصѧر، مگѧر بѧا     ی صѧحبت » يپرتѧو نѧادر   «ی  سѧنده مردمѧ   يفرانکفورت، با جناب گرانقدر شѧاعر فرزانѧه و نو          يیدان هوا يم
  .  ماندگارءال و خاطرهيخاز يی ايدن

سѧته و  يش سѧرفراز ز يافغانهѧا، همѧ  ی  صѧاحبقلم نکتѧه سѧنج و صѧاحبدل جامعѧه فرهنگѧ            ی  به همگان روشن است که جناب پرتو نѧادر        
در آن فرصѧت  . الوده؛ و بѧا مѧردمش همѧواره همѧدرد و همرنѧگ بѧوده اسѧت       يان و هجو رفته گان نيورگوهرگز قلمش را در مدح ز    

ی است با استاد معظم جناب واصف باختريی ن رساله اش را که گفتگو   يت داشت و تازه تر    يفراوان عنا ی  هااندک جناب شان محبت   
تحفѧه  . فرمѧود ی ور چѧاپ آراسѧته شѧده، بѧه مѧن مهربѧان      يѧ ه زبی ديخورشی  هجر 1382 دلو سال    -وند، آابل يمی  و در بنگاه انتشارات   

ل يѧ بѧه تمو  » کوـونسѧ ي« ازمان  ـنام دارد و س   » افغانستانی  برای  صلح و دموکراس  ی  برا: کاروان شعر « است که   ی  شان کتاب  گريد
          ѧان فرهنگѧاب لط  ی  و چاپ آن همت گماشته و فرزانه گѧجن ѧدرام، گ   يѧانگ   يف پѧو جهѧرد آور       يو ن ی  ريسѧاربر در گѧول بѧعار آن    یکѧاش

از ی شѧѧماريѧѧی ن سѧѧفر کوتѧѧاه از همراهيѧѧدری جنѧѧاب پرتونѧѧادر. ده انѧѧديـاد کشѧѧيѧѧده دم، زحمѧѧت زيسѧѧپی واژه هѧѧای کѧѧاروان بѧѧا صѧѧفا 
  .دبرخوردار بوز ينگران يو دی ن رموز و بانو انارکليچون جناب دوکتور حسيی تهايشخص

رود، يѧ روزگار ما به شѧمار م     ی  ن اسناد ادب  ياز گرانبهاتر ی  کيکه  ی  با استاد والامقام واصف باختر    ی  نادر مصاحبه جناب پرتو  ن  يا
. ان گذاشѧتم يدر می با محترم پرتو نادری ر آن را به زوديلذا موضوع پخش و تکث    . ت جلوه کرد  يار با اهم  يم بس يدر همان آغاز برا   

مѧتن مصѧاحبه     ی، و امانتѧدار   افتخѧار من با کمѧال     . نوشتی  ليميای  م ط يپاسخ مثبت شان را برا    ی  ل سال جار  يروز ششم اپر  نامبرده  
 ادب  عرصѧه انعلاقمنѧد ف گسѧترده تѧری از   يѧ  طاريدر اختی وتريث سند کمپيپ نمودم تا بتواند منحيدوباره تارا بدون کم و کاست   

  .رديگقرار و فرهنگ 
 .م دامن دامنيضها برين چمن، فيم ايد آنکه از حريبه ام

  2004ل ي، هفدهم اپرداس شري ا
  
  

 مقدمه ینکته به جا دوی کي
  
  

رت کѧه روز  يѧ غی از سѧخ ی م، سѧخن يبگѧو ی زيѧ  چی،ژه با اسѧتاد واصѧف بѧاختر      يوی  ن گفتگو ي به ا  ش از آن که بخواهم در ارتباط      يپ
ی ادبѧѧی ات هѧѧيوشخصѧѧی واصѧѧف بѧѧاختر: گفѧѧتيد کѧѧه ميѧѧآی ادم مѧѧيѧѧم، يسѧѧنده گѧѧان افغانسѧѧتان همکѧѧار بѧѧود يبѧѧاهم در انجمѧѧن نوی گѧѧار

ی برچѧѧه شـاخسѧѧـاری را چѧѧه زمѧѧـانی دروـوسѧѧته بѧѧه دنبѧѧال آنѧѧان بѧѧود کѧѧه چѧѧه سѧѧ يد پيѧѧه باماننѧѧد کѧѧی مѧѧی همطѧѧراز او چنѧѧان پرنѧѧده گѧѧان
و يی ن کѧه چѧه جѧا   يای ن پرنده گانيگفت که چن ی  او م  .سمينوی  ن جا نم  يکرد که من ا   ی  ز ارائه م  ين ن ي ا رازيغی   او مثال  . دهنديسرم

ی آن که اگر تعمѧد ی داشت کرد، برااديرکانه ينه و زد مواظب بود و آن سرود را خاموشايند بايآی به سرود در م ی  برچه شاخسار 
  .را به دست آوردی ابينای زيد نتوان چينباشند، شای سرود خوانی ن پرنده گان درهوايان باشد و ايدر م
ی هان پرنѧده گѧان چѧه سѧرود    يѧ او گفѧت کѧه ا  . اسѧت ی رکسѧار يم که انسان زيد بهتر باشد بگو   يبود، با ی  رکساريرت انسان ز  يغی  سخ
  .ستيغ بزرگين دريم و ايفراموش کردی م و از آن رويضبط نکرده ای م؛ وليده ايرا که خوانده اند و ما آن سرودها را شنی ابينا

خودم، اسپم را بر آخور بلند بسته يی سروده ی کردم و به فحوا ی  کار م ی  سی  بی  بی  ويکه در پشاور بودم و در راد      يی  در سال ها  
ی ن جѧا مѧ  ياز همѧ . دـده شѧ يـه کشѧ يرماـسѧ ی ن بلنѧد گѧو  يای ـ فرهنگی  ادبی واصف به بخش های پای گريشتر از هر زمان ديبودم، ب

       ѧش فارسѧاران بخѧدر کѧت انѧه دسѧواهم بѧرادی خ ѧی وي ѧی ب ѧی ب ѧای س ѧن پي ѧا      يѧه هѧف در برنامѧور واصѧه حضѧتم کѧی ام را بفرس ѧـ ی  ادب
خواست در برابѧر خѧواهش مѧن    ی ا نميست و توانی و بود؛ بلکه او نمين راديآن بزرگوار به ای  نه از علاقمند  ی  سی  بی  بی  فرهنگ
  .کندی  شانه خالی،ادبی ک گفتگوی يبرا
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ѧѧيѧѧآی ادم مѧѧار حاکميѧѧد در رورگѧѧديѧѧن نو يت مجاهѧѧوز در انجمѧѧن هنѧѧد تѧѧا چنѧѧه مѧѧاق ين کѧѧتان بѧѧان افغانسѧѧنده گѧѧودی سѧѧده بѧѧی  روزم،يمان
گزارشѧگر   .ديѧ بگوی زيѧ  داشѧت تѧا واصѧف چ   سنده گѧان آمѧده بѧود و آرزو   يبه انجمن نوی سی بی  از بنه چندان با سوادی  گزارشگر

غ يѧ زد؛ بѧا در   ی   حسѧن چѧپ مѧ      ءکѧرد و بѧه اصѧطلاح خѧود را بѧه کوچѧه             ی  مѧ ی  کرد و واصف شانه خѧال     ی  ک گفتگو اصرار م   يجهت  
گفѧت کѧه   ی د مهѧروز بѧا نѧوع دلتنگѧ    يѧ وحميی بѧه مѧن، اسѧد آسѧما    ی  سرانجام بѧاختر .توانست که روح او را درک کند  ی  گزارشگر نم 

ان گفتگѧو  يѧ م و در جريگفتѧ يی زهѧا ي بѧه گمѧانم مѧا چ       .نگونه خѧود را از شѧر آن گزارشѧگر خѧلاص کѧرد             يد و بد  يي بگو ن آقا يبه ا ی  زيچ
کѧه مѧن از اسѧتاد واصѧف دارم او     ی بѧا شѧناخت  . خواسѧت يرکѧه م بود که واصѧف را بѧه مع  ی  دن گزارشگر نه آن هماور    يم که ا  يافتيدر
چ يخواهم از او اظهار سپاس و شکران کنم که هѧ ی ن فرصت ميده از همن حال با استفا يبا ا  .ز بوده است  يشه مرد مصاحبه گر   يهم

در خѧور او  ی هѧم نѧه پرسشѧها   ی مѧن کѧه گѧاه   ی بѧه پرسشѧها  يѧی  وسته با گشاده روين نگذاشت و پيچ گاه خواهش مرا بر زم    يگاه و ه  
  .داديداد وچه مهربانانه پاسخ می بودند، پاسخ م
ی در زنѧده گѧ  ی چ گѧاه يبѧود مѧن هѧ    ی  د چѧه مѧاه    يѧ آی  ادم نمѧ  يѧ  درسѧت    .ف انجام دادم  ن گفتگو را با واص    ي بود که ا   1999زمستان سال   

د يک لحظѧه اسѧت، شѧا   ياساسأ ی زنده گ. ارزدی نمی رين همه حسابگيبه ا ی  ن زنده گ  يکنم که ا  ی  فکر م ی  گاه. ر نبوده ام  يحساب گ 
ی ريحسѧابگ ی برای گر چه ارزشي لحظه دکين يو ا. ميکنی هوده آن را سال و دهه ها احساس م       يک لحظه و ما ب    يهم کوتاه تر از     

  .دارد
ن گفتگѧو صѧورت گرفتѧه اسѧت و آن گѧاه بѧه       يѧ ای قأ در چѧه زمѧان  يافتم که دق  ياده کردم و درن   ين گفتگو را از نوار پ     يکه ا ی  رأ زمان ياخ

ی و حتѧ شѧد روز  ی کѧاش مѧ  ی ن شѧدم و در دلѧم آرزو کѧردم کѧه ا       يانѧدوهگ .  بѧود  1999افتم کѧه زمسѧتان      يѧ حافظه مراجعه کѧردم و در     
را يی ن گفتگѧو مѧن آن پرسشѧها   يѧ در .داشѧتم يادداشѧت م ين گفتگѧو را انجѧام داده بѧودم در    يѧ راکه را واصѧف ا ی ا ساعت ها  يساعت و   

ن گفتگѧو  يѧ کѧه بѧه ا  ی ن بѧار يآخѧر  .واصѧف وجѧود داشѧته اسѧت    ی ادبی د گاه هايو دی وسته در ارتباط به زنده گ    يمطرح کرده ام که پ    
دم کѧه   يداد کѧه چقѧدر رنѧج کشѧ        ی  خداوند م . شه و شعر واصف قرار ندهم     يار علاقمندان اند  ي در اخت  فم آمد که آن را    يمراجعه کردم ح  
  .اده کردميصفحه کاغذ پی آن را از نوار رو

گѧر  يدی تѧا بتѧوانم گفتگѧو هѧا    ! فرمѧا بѧاد  ی را بѧرمن ارزانѧ   يی  ن رنج هѧا   يشه چن يکاش خداوند هم  ی  م ا يخواهم بگو ی  ميی  ايچ ر يهی  ب
  .اده کنمي پز از نواريواصف را ن

و امѧا در مѧتن، شѧما آن شѧعر هѧا را بѧه گونѧه کامѧل در                 . اشѧاره شѧده اسѧت     ی  واصѧف بѧاختر   ی  از شѧعر هѧا    ی  ن گفتگو به شمار   يدر ا 
دهد، ی به خرچ می آثار باختری  که تمام همت خود را در جهت گرد آور        ی  نه از ناصر هوتک   ين زم يم در ا  يد بگو يبا. ديار دار ياخت
. ن گفتگѧو جѧا بѧه جѧا کѧردم     يѧ ار من گذاشت و مѧن آن هѧا را در ا  ياو شعر ها را به گونه کامل در اخت  . مکنی  می  مانه سپاسگذار يصم

ن جهѧت بѧوده اسѧت کѧه         يѧ مѧان مѧن در ا     يم کѧه تمѧام توجѧه و ا        يخواهم بگѧو  ی  اده شده است، م   ين گفتگو از نوار پ    يهمان گونه که گفتم ا    
کلمѧه هѧا   ی م کѧه در مѧوارد  يخواهم بگѧو ی ن حال ميبا ا. اده نشودي کاغذ پءدر صفحه ی  اصلی  مخالف به گفتگو  ی  ن مفهوم يکوچکتر

ن ين گفتگѧو کѧوچکتر  يѧ ای اصѧل ی شѧه هѧا  يم کѧه بѧر روح و اند   ين کامѧل بگѧو    يقѧ ين همѧه بѧه      يبا ا  .حذف شده است  ی  تکراری  وجمله ها 
 ءصѧف در بѧاره  ن بѧوده اسѧت تѧا وا   يѧ سѧت، بلکѧه هѧدف ا   يک نيوريک بحث تيچ صورت ين گفتگو به ه يا. وارد نشده است  يی  صدمه  

رسѧد بѧه ابعѧاد    ی شѧود و بعѧد مѧ   ی ؟ آغѧاز مѧ  ين پرسش که کجѧا زاده شѧده ا  يگفتگو از ساده تر. ديبگوی زيخودش به زبان خودش چ 
 ی،خوصѧ ی کѧه علاقѧه دارنѧد تѧا در ارتبѧاط بѧه زنѧده گѧ            يی  آن هѧا  ی  ن گفتگѧو بѧرا    يѧ کѧنم ا  ی  من فکر م  . اوی  ت فرهنگ ي شخص ءگسترده

 .تواند بودی ت و با ارزش ميار با اهميبه دست آورند، بسی او اطلاعات موثقی ت شعرواصف و تحولای ادبی کارنامه ها
  شهر کابل  - 1382ـزان يم ی،پـرتو نـادر 

  
  
 

ی د و آموزشѧها يѧ ا کجѧا زاده شѧده ا   من کѧه شѧ    يѧ خود را با طѧرح چنѧد سѧوال سѧاده آغѧاز کѧنم و آن ا                 ی  خواهم گفتگو ی   م :یپـرتـو نادر 
  د؟يدل کريرا در کجا تکميی ابتدا

  
ه از کѧ شѧود گفѧت   ی  مѧ .ف تولѧد شѧده ام  يدر شѧهر مزارشѧر  ی دي خورشѧ 1321ست و چهѧارم حѧوت سѧال    ي به روز ب:یواصف باختر 

ش بѧه حفѧظ   يه گѧ ـشѧ ين و ارشѧاد پѧدر و مواظبѧت هم   يدر اثѧر تلقѧ  ی  ا پنج ساله گѧ    يم و   يحدودأ از چهارون  ی  ار خرد سال  يار بس ين بس يسن
ک ساله  کѧه در مکتѧب شѧاه دو       ي ءک دوره ي جز   .رفته شدم ي باختر پذ  ءسهيه صنف سوم ل   بی  در هفت ساله گ    .د آغاز کردم  يقرآن مج 

ف ي بѧاختر مزارشѧر  ءسѧه يگر  تѧا صѧنف نهѧم در ل   يشد درس خواندم، دی اد مي کابل که در آن وقت به نام مکتب نمره شش     ءرهيشمش
  .ده اميآموزش د

م، در محضر مرحوم استاد مولانا خال محمد خسѧته          يد رق  در محضر پدر، در محضر مرحوم عبدالاح       ی،مات رسم يبه موازات تعل  
را ی و علѧوم اسѧلام  ی عربѧ ی گر که خوشبختانه تا امروز زنده است ـ استاد مولانا صالح محمد فطѧرت ـ مبѧاد    ياز استادان دی کيو 

از ی دي خورشѧ 1341ه کابѧل درس خوانѧده ام و سѧرانجام بѧه سѧال              يѧ بي حب ءسѧه يگѧر در ل   يدرحدود دو سѧه سѧال د      . هم منظمأ خوانده ام   
ات يѧ  ادبء از فاکولتѧه 1345در سѧال  . ات شѧامل شѧدم  يѧ  ادبءبѧه فاکولتѧه  ی دي خورشѧ 1342در سѧال   .  باختر سند فراغت گرفته ام     ءسهيل

بѧه  ی عنيکردم، ی کار می ث عضو مسلکيف و ترجمه وزارت معارف به حياست تأليکه در ر ی  چند سال بعد هنگام   . دميفارغ گرد 
ا سѧند فѧوق     يѧ کولمبی  ورسѧت يونيارک از   يѧ ويکѧا رفѧتم و در شѧهر ن        يحѧده امر  تالات م يѧ ل بѧه ا   يادامه تحصѧ  ی  برای  دي خورش 1353سال  

  .به دست آوردمی ا ماستريسانس يل
دار يѧ خواهم بѧدانم کѧه د     ی  م. ديش شعر آغز کرده ا    يبه سرا ی  شود که شما از دوران کودک     ی  صاحب، گفته م  ی   باختر :یپـرتـو نادر 

   شعر به دنبال شما آمد؟ءلههآن که يا ايد  و يکردی د و خود را معرفيقع شد؟ شما به دنبال او رفت شعر چگونه واءلههتان با آ
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شѧد، افتخѧار   يدر منѧزل مѧا برگѧزار م   ی ک مجلѧس انѧس ادبѧ   يѧ جمعѧه کѧه   ی هѧا از شعرا مخصوصѧأ روز   ک عده   ي با   :یواصف باختر 

ر يѧ م، مي هسѧتند مرحومѧان مولانѧا خسѧته، عبدالاحѧد رقѧ      داشѧته ام کѧه از آن شѧمار        ی  و شѧش سѧاله گѧ      ی  ن پѧنج سѧاله گѧ      ياز سن يی  شناسا
ی ف دارا يگѧر کѧه در شѧهر مزارشѧر        يدی  ک عѧده شѧعرا    يѧ و  ی  بѧدر ی  مجاهѧد، آقѧا   ی  فطرت، آقѧا  ی  عبداالله نثار، عبدالصمد جاهد، آقا    

 چند کتاب  .دشتر شناخته ش  يبه دست آورد و قدرش ب     ی  البته مرحوم مولانا خسته بعدأ در سراسر افغانستان هم شهرت         . شهرت بودند 
در کتѧاب  ی کѧودک ی  البتѧه بѧه اقتضѧا   ی،معنѧو ی وان حѧافظ و مثنѧو  يѧ شتر جلѧب کѧرد؛ از جملѧه د   ي محدود پدر توجه مرا ب   ءدر کتابخانه 

کѧه داشѧتم   ی را بѧه قѧدر سѧواد انѧدک        ی  ات مثنѧو  يѧ قصѧص و حکا   . گشѧتم ی  ت م يشتر به دنبال قصه و حکا     يمن ب ی  م مثنو يبزرگ و عظ  
ار بزرگ به نام مدوجزر اسѧلام کѧه بѧار    يو مسدس بسی ليک منتخب اشعار استاد خليو  ی  ن اعتصام يوان پرو يد. خواندمی  شتر م يب

وان مظهѧر را کѧه    يѧ و د ی  وان خاقѧان  ي د ی،زيوان صائب تبر  ي د ی،سرـمل امرت داالله بس يده، اثر مولانا عب   يـم قاره به چاپ رس    يبار در ن  
 ءکودکانѧه ی زو داشتم که من هم بتوانم مانند آنها در عوالم آرزو هѧا    کردم و آر  ی  می  تورقی  گاهر کتابخانه پدرم وجود داشتند گاه     د

 .دل را بѧه مشѧاعره گذاشѧته بودنѧد     يѧ بی  ک غزل ابوالمعѧان   يف،  يدار چاپ مزار شر   ي ب ءدر همان سالها در روزنامه    . ميخود شعر بگو  
  :ن بودياد دارم که مطلع غزل چنيمن به 

  
  ديمشاد کنـال گــل و شيدلان چند خـيبـ

  ديجاد کنيد آن همه از خود چمن ايخون شو
  
ی ن سلسѧله منظمѧأ بѧه چѧاپ مѧ     يشتر از دو غزل به همѧ     يهم ب ی  ک غزل و دو غزل و گاه      ی ي دار گاه ي ب ءبأ هر روز در روزنامه    يتقر
ن يѧ ای  م در چنѧد جѧا     يمرحوم رقѧ  . م داد يمرحوم پدرم آن را جهت اصلاح به مرحوم رق        . پدر دادم ی  چند نوشتم و برا   ی  تيمن ب . ديرس
دار يѧ  بءامѧه ن شѧعر در روزن ي ا،من که در آن روزگار ده ساله بودم     . کرد بود يی  عر به منظور بهبود و اصلاح دخل و تصرف ها         ش

ح کرد يم توضيبعدأ پدر برا. دميفهمی  را نمی قيتشوی من آن وقت معنا . هم در کنار نامم نوشته بود     ی  قي تشو ءک کلمه يچاپ شد و    
  .یدا کنيشعر گفتن پی شتر برايکرده اند که تو شوق بن منظور چاپ ين شعر را به ايه ا
  

ا يѧ اد و يѧ  البته تصادفأ در اثر شعر خوانѧدن ز .یگفتم و گاه گاه رباعی  اد م يغزل ز . اد خوانده ام  يغزل ز . گفتمی  بعدأ گاه گاه شعر م    
م ي شاد روان رقءلهيداشتم به وسيهم که در ارتباط وزن می مشکل. تمکم مشکل داشی  لياد از لحاظ وزن خ    يدن ز يهم در اثر شعر شن    

را ی وزن ربѧѧاع. بودنѧѧدگفѧѧتم نѧѧا مѧѧوزون   يکѧѧه ميی هѧѧايشѧѧدم و معمѧѧولا رباع يمدچѧѧار مشѧѧکل  ی امѧѧا در وزن ربѧѧاع . شѧѧديح ميتصѧѧح
  .ن گونه آغاز شديبه ا. مهار کنمی توانستم ـ به اصطلاح ـ به درستينم
  

ش ين زمѧان سѧرا  يدر عѧ ی بѧوده؛ ولѧ  ی تان غزل و ربѧاع ی شعر ینش هاين آفريد که نخستيصاحب، شما گفتی   باختر :یپـرتـو نادر 
داشѧته  ی  ليده هѧم تمѧا    يش قص يبه سرا ی  شما از همان آغاز نوجوان    ی  عني. ر بوده است  ياد چشمگ يده هم ز  يشما در فرم قص   ی  شعر برا 

  ه استد چه بودين که فرم به اصطلاح دشوار گذار را هم انتخاب کرده بوديل ايدل. ديهم سروده ای ديد و قصايا
  

ادم اسѧت کѧه   يѧ قѧأ  يدق. ه بѧودم سѧرودم    يѧ بي حب ءسهيدهم ل که صنف   ی  ده را هنگام  ين قص ياد دارم نخست  يکه به   يی   تا جا  :یواصف باختر 
خواند، البتѧه کѧانفرانس بѧه منظѧور     ی لياز استاد خليی ده يه قصيبي حبءسهي نام آور امروز داکتر اکرم عثمان در کانفرانس ل         ءسندهينو

  :ن مطلع بوديبه ای لي استاد خلءدهيعلم و روز معلم برگذار شده بود و آن قصداشت مقام ميگرام
  یمعلم آن که نازد سروری دانيست ميک

  یرخ چنبرــر چيون نام در زيبر همـا
  

ن و مѧوثر   يار دلنشѧ  يار بسѧ  ين حѧال خѧوانش بسѧ      يو در عѧ   ی  لѧ يده اسѧتاد خل   يقصѧ يی  وايمѧن، شѧ   ی  از زنده گ  ی  خيخوب در همان متن تار    
يѧی  ده يو مѧن در همѧان وزن قصѧ   يی ده بسѧرا يقصѧ ی تѧوان ی مѧن کѧه تѧو هѧم مѧ     ی رومنѧد بѧود بѧرا   يار نيک منبه بسѧ يرم عثمان داکتر اک 

.  عرفѧان چѧاپ شѧد      ءات در مجلѧه   يѧ بی  ه آقا يبي حب ءسهياز استادان ل  ی  کيده به همت    ين قص يا. ش معلم يسرودم، بازهم در سپاس و ستا     
. مجلѧه عرفѧان را داشѧت   ی سنده قابل احترام ما کѧه تصѧد  يدر ژوبل، محقق و نويحکه شادروان محمد   يی  ن شماره ها  يبأ در آخر  يتقر

وان هѧا  يѧ ن ديѧ که بѧا ا ی خاقانو ی د قاآنيد ملک الشعرا بهار، مخصوصأ خواندن قصا  ي خواندن قصا  ی،ليد استاد خل  يبعدأ خواندن قصا  
سرو هم آشنا بودم و اما در صѧنف نهѧم و دهѧم          ش با ناصر خ   يکمابی  از کودک . ختيبرانگيی  ده سرا يدا کردم، مرا به قص    يسروکار پ 

چند ی چند روز و شاهد هم برای را برای د نصراالله تقويوان کامل ناصر خسرو چاپ س   يق به من دست داد تا من د       ين توف يمکتب ا 
دست يی  ده سرا يده و قص  يکه قص ی  د تا هنگام  يو شا . گريزه و منبه د   يک انگ ين هم   يا. ار داشته باشم و متواتر بخوانم     يدر اخت ی  ماه
از ی  روده باشѧم کѧه تѧا حѧال بعضѧ          ـѧ ـد س ياــشيی   ناقص، ابتر و ابتدا    ءدهي حدود پنجاه تا شصت قص     )یده خوان يالتبه نه قص  ( ده ام   يکش

  .آن در دسترس من استی نمونه ها
  

ن حکѧم در  يѧ  کѧه ا دانѧم ی ده مѧن نمѧ    يان رسѧ  يѧ به پا ی  دری  ده و غزل در شعر فارس     يه دوران قص  کشود  ی   بعضأ گفته م   :یپـرتـو نادر 
طان چѧراغ در آن  يهنѧوز دوران شѧ  ی اهر زنѧده گѧ  ظѧ هѧا عقѧب مانѧده اسѧت و از نظѧر م         يلي خ ء افغانسѧتان کѧه جامعѧه      ءرابطه بѧه جامعѧه    

ی در شѧعر معاصѧر فارسѧ   يی و غѧزل سѧرا   يی  ده سرا يا واقعأ دوران قص   يد که آ  ي شما چقدر موافق هست    .ق است ينشده چقدر دق  ی  سپر
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سѧت کѧه بѧا    يند، همانگونѧه کѧه خѧود شѧما هѧم مدت     يبسرايی ن شعر هايد چنين نبايده و شاعران امروز ي رس انيدر افغانستان به پا   ی  در
  ده است؟يبه سر رسيی ده سرايگر دوران قصيد که ديرا بس کرده ايی ده سرايشما قصی عني. دينداريی انه يگر ميده ديقص

  
ن يѧ دری کنم که صدور حکم کلی من تصور م. ستينی انن مورد کار آسيدر ای  به نظر من صادر کردن حکم کل    :یواصف باختر 

  .استی ک جانبه گريو ی انصافی بی مورد کم
  
اما بالاخره امروز ما هѧم  . هستندی محدود تری عرصه ها. دان هستنديده تنگ ميرم که غزل و قصيپذی قأ ميک مسأله را من عم  ي

ن نمونѧه  يم کѧه همѧ  يѧ از غزل در دست داريی شانه ينواند ن ويينو آ ار  يبسيی  نمونه ها ی  زبان فارس ی  ايدر افغانستان و هم در جغراف     
ن لحطѧه زنѧده اسѧت و در    يکنند غѧزل همѧ  ی صادر می نه حکم کلين زميکه در ای ن هستند که خلاف تصور کسان     ي ا ءها نشان دهنده  

  .کندی عصر ما تنفس می آب و هوا
  

ده با هنجار نو، البته از لحاظ قالب، مسѧلمأ کѧه سѧنت    يد، قصکه از معاصران ما هستن    يی  ده ها يقصی  ده خواندن بعض  يدر مورد قص  
ک يѧ ن کالبѧد فرسѧوده و کهѧن    يѧ ده در ايشه در کالبѧد قصѧ  يکند؛ اما از لحاظ اندی ر نمييست که قالب تغاچنان يی ده سرا ي قص ءوعنعنه

ر يبѧا تصѧاو  ی ديشѧانه قصѧا  ياندار نѧو  يد بسѧ ي قصѧا ی،دری ع زبѧان فارسѧ  يما باز هم در افغانستان و هم در قلمرو وسѧ          ی  عده از شعرا  
  .ده شده استينو دی ل نو و جوهر شعريانباشته از تحلی ديارنو، قصايبس
  

ی پرتѧو کѧه مѧن خوانѧده ام و بعضѧ     ی ده از شѧما آقѧا  يان و مѧثلأ چنѧد قصѧ   يѧ پولاد ريبѧا شѧبگ  ی  ار گرامѧ  يد شѧاعر بسѧ    يگمان قصا ی  مثلأ ب 
شѧتر بѧه شѧاعر    ين بѧاور برسѧاند کѧه مسѧأله ب    يѧ شود آدم را بѧه ا ی ما، م گريک عده شاعران د   يع حامد و از     يد از دکتور عبدالسم   يقصا
 سرشѧار از تѧرنم   ی،اگر شاعر سرشار از جوهر شعر. شدياندی شاعر چقدر نو م. دارديی  کند، که شاعر چقدر توانا    ی  دا م يوند پ يپ

د گنѧاه را بѧه   يѧ کѧنم کѧه مطلقѧأ نبا     ی  باشѧد، مѧن تصѧور نمѧ       ی   شعر ءار تازه يار بس يم بس يدر قالب اقال  ی  نير آفر ي سرشار از تصو   ی،وتغن
  . ميندازيده بيا قصيگردن غزل 

از يѧی  عѧده  ی نѧو تѧر از شѧعرها   ی ليشاعران ما خی هاز غزلای م که بعض  يفزايشود ب نی  ن جا اگر پرحرف   يکنم که در هم   ی  تصور م 
  .نديسرای ج ميوشيما ي نءلهيشنهاد شده به وسيپی ا شعر به اسلوب و هنجار هايند يسرای شاعران ما هستند که شعر آزاد م

  
يی شѧعر بسѧرا  يی مѧا ين کѧه در اوزان ن    يѧ ش از ا  يد و پ  ياوريبی  رويی  ماين که شما شعر ن    يش از ا  يصاحب، پ ی   باختر :ی  پـرتـو نادر 

ی ر نبѧود؛ ولѧ  يو چشѧمگ ی حرکت هر چند هنوز قѧو ی  نوع .را آغاز کرده بودند   يی  ن تجربه ها  ياز شاعران در افغانستان چن    ی  تعداد
ن شاعران ير همير تاثيا زيآيی مايش تان به طرف شعر نيشما گرا. در افغانستان به وجود آمده بود     يی  ماي شعر ن  ءنهي زم دری  حرکت

ل يچه دلای عنيد؟ يه گرفته بوديده بودند، مايران آفريما در ا  يروان ن يکه پ ی  ا آثار يما  يخود آثار ن  ی  ا که از منبع اصل    يافغانستان بود   
  د؟يآوری رويی مايکه شما به طرف شعر نسبب شد ی رونيو بی درون

  
  ـی  ديخورشѧ ی  هجѧر 1341 و 1340ی ـ مثلأ به سѧال هѧا   که در آن سال هايی ماي شعر نءد چند نمونهي راستش شا:یواصف باختر

د يѧѧگѧѧران گفتنѧѧد بايچѧѧون د.  تفѧѧنن داشѧѧته باشѧѧندءده اسѧѧت، جنبѧѧهيژونѧѧدون و پشѧѧتون ژغ آن وقѧѧت بѧѧه چѧѧاپ رسѧѧ ی از مѧѧن در مجلѧѧه هѧѧا
د سѧال  يقѧأ بѧه خѧاطر نѧدارم، شѧا     يمѧن دق . گفѧتم تѧا از قافلѧه عقѧب نمѧانم     ی د مѧن هѧم مѧ   يبا. که من بودمی ا جوانکيکه من بودم    ی  اننوجو

از مجلѧه  ی کѧ يکѧه در  » ينوع وزن در شѧعر فارسѧ      « اخوان ثالث به نام     ی   شادروان مهد  ءه با مقاله  کبود  ی  ديخورشی   هجر 1341
مѧن  . ن مقاله را من خواندم و با دقت هر چه تمامتر خوانѧدم يا .ده بود، آشنا شدميود به چاپ رس   ام نو؛ ب  يا پ يدانم که جهان نو     يها، نم 
ا ی يѧ دون تѧولل يѧ شѧعر فر ی کننѧد؛ امѧا شѧعر شѧان در آفѧاق فکѧر      ی مѧا ادعѧا مѧ     ينی  رويه شدم که آن شاعران ما که از پ        يک قض يملتفت  
 شادروان اخوان در شناخت شعر      ءن مقاله يم که هم  يگر بگو ا. نادر نادر پور است   ی  چهار پاره ها  ی  و بعض ی  رازيشی  ديحمی  مهد
ادتر به مساله وزن پرداخته تѧا اعمѧاق و بѧواطن          يد مرحوم اخوان در آن جا ز      يداني؛ البته آن گونه که شما بهتر م       يک حد يتا  يی  ماين

مѧا  يکه ن يی  انه است مختص به وزن ها     و عالم ی  ار فن ياما مقاله بس  . افتهيما در آن مقاله انعکاس ن     يز ن يتمام رستاخ ی  عنيی ي مايشعر ن 
  .اخوان ثالث وارد ساخته استی ر مهدييبه تغيی در آن وزنها بدعتها

  
ک مفاعѧان   يѧ هѧم     ی  ا شѧش مفاعѧان و گѧاه       يѧ چهѧار مفاعѧان، دومفاعѧان       ی  به جا ی  مثلأ گاه . د آورده يپدی  راتييل چه تغ  يدر افاع : مثلأ
کوچѧک دارم کѧه در آن   ی ک ادعѧا يѧ مѧن فقѧط   .  دست کم در مѧورد وزان ـ سѧاخت   ما  ـينی شنهاد هايخواندن مقاله مرا ملتفت پ. گفته

. سروده شѧده بѧود؛ امѧا صѧد در صѧد نѧه             ی  اديزی  ما تا حدو  ينی  شنهاد ها يمطابق پ ی  محمود فاران ی  ا دو شعر از آقا    يک شعر   يوقت  
از ی  کѧ ي 1342کѧه در سѧال      کѧنم   ی  کѧنم؛ امѧا تصѧور مѧ       ی  ق و همѧه جانبѧه صѧحبت نمѧ         يѧ عمی  ن مورد بر اساس کѧدام بررسѧ       يا من در 

ه و رمѧوز،  ـداد، ترجمѧ ی ما، ترجمه درس مѧ ی محمد زهما ـ برا ی ات همان زمان ـ استاد عل ي ادبءاستادان دانشمند و نامدار فاکولته
کѧه اسѧتاد بѧه    ی به هر شاگرد ـ دسѧت کѧم بѧه چنѧد شѧاگرد      . از برشت آوردی شعری او روز. ترجمهی لوب هاـق هنجار ها و اسيدقا
ی از شѧعرها ی کѧ ي .یترجمѧه بѧه عنѧوان کارخانѧه گѧ     ی م کѧرد؛ بѧرا  يد ـ تقسѧ  يѧ دی مѧ شѧان  ی ت به آن هѧا و کѧار هѧا   يه چشم عنابی ليدلا

راسѧته  ياهات توسѧط اسѧتاد دانشѧمند پ   بکѧه اشѧت  ی البته من در ابتدا به نثر ترجمه کردم، توأم بѧا اشѧتباهات    .من داده بود  ی  برشت را برا  
  .ه شعر ترجمه کردم که عنوان شعر پرسش استش استاد من آن را بيبعدأ به فرما. شد
  

  !برده گان آزی شما ا
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  !خ بردازان افسونسازيبد گهر تاری شما ا
  آزرمی که ب

  د يکهن افسانه بنوشتی ايان دنيز جادو
  ديان ستمگر داستان گفتيو از کشور گشا

  و زان خود کامه گان اهرمن کردار
  شياه خويد اندر پرستشگاه پندار سيان ساختيخدا

  ن رايشان خود بيد آن ستمکيو دامان بل
  ديزه تر خوانديد ابره پاکيسپی ايز دن
  دارم؛ی نک پرسشيمن ا
  کار جان بسپرد؟ياندر سنگر پی ک
  افشرد؟ی اندر کارزار مرگ پای ک

  ن دشمن، گامينگ آگنزد در راه ن
  انش زبون باشند و دشمنکامدنبودش آرزو تا همنبر
  کراشد دودمان برباد؟

  تاراج؟ی ده گکراشد زن
  نه کرد دآماج؟ين دشمن سيکان زهر آگيکه برپ
  يروزين پي زرءهيرايکه تا پ
   تابندن فرماندهاءنهيسی به رو
  ن بست؟يآذی اران را کيشهری ن کاخهاينگار

  نيشي پءرهيتی و اندر سده ها
  برپا داشت شهرستان بابل را؟ی ک
  ليان در کران نيکر فرمانروايپی برا

  هاد؟بنی پی هرمها را ک
  شد آباد؟ی  بارنج کی،ن با دست کيوار سترگ چيو د

  !خ پردازان افسونسازيبد گهر تاری شما ا
  د؟يدانيا نمين تان آيين باد بر آيکه نفر

  خ را کز خون ماين سازنده گان، تاريم ما آن راستيکه ما هست
  مارمايو زاشک گرم کودک ب

  نشان باشد نه دفتر رايرين ديهر برگ ا
  !خ پردازان افسونسازير تاربد گهی شما ا
  د؟يدانيا نمين تان آيين باد بر آيکه نفر

  ن سازنده گان،يم ما آن راستيکه ما هست
  کهنی ايره و خاموش دنيت ی خ را کز ژرفنايتار
  .ميامروز بگشاد روشنی مرزهای به سوی راه

  1346کابل 
  
بѧه  » رديѧ می آفتѧاب نمѧ  ...«ک نمونه در کتاب ـ  ي به عنوان سروده ام ويی مايست که من در اسلوب نيين شعر هاين شعر از نخستيا

شѧود، مصѧراع از   يوزن کѧه در کجѧا قطѧع م   ی د چگونѧه گѧ   ما، البتѧه در مѧور     ينی  شنهاد ها يکنم که پ  ی  من گمان م  . ده است يـچاپ رس 
ن شѧعر  يسѧند، در همѧ  يود بنيѧ سند وچگونه با  ينوی  می  ن که شعر را به شکل نردبان      يشود و ا  يا رکن از کجا آغاز م     يشود  يکجا آغاز م  

ی مѧا مѧ  ينی شѧنهاد هѧا  ي پءن کار مؤفق خود دست کѧم از نظѧر وزن در عرصѧه             يت شده است که آن را نخست      يرعای  اديار ز يتا حد بس  
  .دانم

  
ی  هجѧر 1354ی سѧال هѧا  : دار شѧد يѧ ک مسѧاله در ذهѧن مѧن ب   يѧ د، يѧ اد کرديѧ اخѧوان ثالѧث   ی صѧاحب، از مهѧد  ی  بѧاختر :یپـرتـو نادر 

ران بѧه چѧاپ   يѧ در ای ريѧ ن به همѧت ناصѧر ام  يه ايشبی زيا چيدر افغانستان ی شعر دری ر نام نمونه ها يزی  ببود که کتا  ی  ديخورش
ی شѧتر يشما مکث بی شعر های ن کتاب، از جمله روي به انوشته بود در ارتباط   يی  مقاله  ی  به نام جوان رود   ی  بعدأ کس . ده بود يرس

زبѧان از   وی ر پѧرداز يدر تصوی  واصف باختر : ن که يشما گفته بود ا   ی  هاکه در ارتباط به شعر      ی  از سخنان جالب  ی  کي. کرده بود 
  .اخوان ثالث متأثر استی مهد

  
 ءهين دو نشѧر يѧ از ای کѧ يقѧا بѧه خѧاطر نѧدارم ـ امѧا در       يهѧان ـ فعѧلأ دق   يا کيدر روزنامه اطلاعات ی جوان رودی  آقا:یواصف باختر

ن نقد ضѧمن محبѧت هѧا و    يدر ا. نوشته بودی ار دراز دامنينقد بسی ريامما ناصر ی  کتاب شاعر گرامءرالانتشار تهران در باره   يکث
کѧه  يی امѧا نمونѧه هѧا     . اخѧوان ثالѧث متѧأثر اسѧت       ی  از مهѧد  ی  که در حق بنده روا داشته بود، گفته بود که واصѧف بѧاختر             يی  التفات ها 

 نسѧتوه بѧه   ءاخѧوان هѧم کلمѧه   ی لان شعر مهد نستوه بود که در فء؛ مثلا کلمه  يرير پذ يارائه کرده بود به عنوان تاث     ی  جوان رود ی  آقا
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ی مѧن نمѧ  . ن بود، تنها کلمات بوديگر چنيا چند کلمه وچند واژه دي.  نستوه استءهم کلمهی کار رفته و در فلان شعر واصف باختر     
ی بѧان نمѧ  هѧا کѧه قѧدر ز   يکѧرده بѧود کѧه افغان   ی  گѧر يز د يѧ انگی  شѧگفت ی  گѧر داور  يسنده د يا نو ی ي جوان رود ی  دانم در همان سال ها آقا     

د دفتѧر شѧعر زمسѧتان، از    يبه خدمت شѧما عѧرض کѧنم کѧه مѧن شѧا         . ق شعر اخوان ثالث آشنا شده اند      ين کلمات از طر   يدانند، لابد با ا   
ن مسѧاله  يمن از ا. شتر از ده بار خوانده باشم  ياخوان را ب  ی  ات کوچک زندان شادروان مهد    يز در ح  يين اوستا، آخر شاهنامه و پا     يا

رد و يѧ گی ک شاعر سرچشمه ميبه شعر ی ک شاعر، اول از علاقمنديبارها و بارها خواندن کنم  که ی ار نمانک. زنمی  سرباز نم 
نوشѧته  ی از جѧوان رود يѧ نی کѧه بѧه آقѧا   ی همان گونѧه کѧه در پاسѧخ   . گذاردی ن خود را به جا ميرات معيگر لابد در ذهن انسان تاث يد

ک يѧ در آن جѧا گفتѧه بѧودم کѧه از             . مرا چѧاپ نکѧرده بودنѧد       ء که تمام نامه   افت و متأسفانه  ي سخن انعکاس    ءآن در مجله  ی  بودم و بخش  
ار ين کѧه بѧا شѧعر اخѧوان بسѧ     يѧ چѧه نѧا آگاهانѧه بѧوده ام، بѧه خѧاطر ا      ر اخѧوان چѧه آگاهانѧه و   ي واقعѧا تحѧت تѧاث   ءک دورهيѧ طرف مѧن در     

ی گѧر يسنده محتѧرم د يا نوی يجوان روداز ينی از واژه ها که آقا ی   بعض ءخواندم؛ اما در باره   ياد م ي، شعر اخوان را ز    ممحشور بود 
ن ينخسѧت . اسѧت ی کشѧور مѧن زادگѧاه زبѧان فارسѧ     : پاسѧخ خѧود نوشѧته بѧودم و چѧاپ هѧم شѧده اسѧت کѧه          رکه اشاره کرده بودنѧد، مѧن د       
 ی، فردوسѧ ءلق دارنѧد و مѧن شѧاهنامه   که امروز به افغانستان تع  برخاسته اند   يی  از شهر ها و روستاها    ی  شاعران بزرگ زبان فارس   

ق شѧعر  يѧ ن کلمات آشѧنا شѧده ام، الزامѧأ نѧه از طر    يبا ای ستانيسی د فرخي از قصای،د عنصري از قصای،وان ناصر خسرو بلخ   ياز د 
  .اخوان ثالثی مهد

  
ی در شѧعر شѧما وجѧود دارد کѧه در شѧعر مهѧد      يی هѧا بيها اعتقاد دارند کѧه ترک يصاحب، برخی   به هر صورت، باختر    :یـرتـو نادر پ

  د؟ييگوی ن ارتباط چه ميشما در ا. ب هم وجود دارديان ترکيهم در ميی هاشباهتی عني. ده شده استياخوان هم د
  

  بها چه باشد؟ي منظور تان از ترک:یواصف باختر
ان زبѧان  يرساند در ميميی شباهت ها يی  زهاين چ يب جاودان در راه، چن    يمثل ابرشهر، سواران نج   ی  ب ها ي مثلأ ترک  :یپـرتـو نادر 

  .شما و زبان اخوان ثالث
  

ا در يѧ قأ حالا به خاطر ندارم کѧه آ ين که دق  يد سال ها قبل از ا     يمن خدمت شما عرض کنم شا     » ابرشهر«  در مورد    :یواصف باختر 
رحوم منѧوچهر  ـمی عني ی،رانيگر اي دءسندهيک نوی يک اثر فلسفيا نه، من ابر شهر را در يکدام شعر مرحوم اخوان ابرشهر آمده     

 ت اسѧتقرا يѧ ک فصѧل آن در حج يѧ اسѧت کѧه   ی ا در کتѧاب يѧ سѧت ـ گو  يادم نيقأ يدارد ـ دق يی ا مقاله يدارد ی او کتاب. ده بودمير دـبزرگمه
. ونѧان بѧه کѧار بѧرده بѧود     يتخѧت  يتѧن پا  آی  ت استقرا شاد روان منوچهر بزرگمهر کلمه ابرشهر را بѧرا          يه در هما ن فصل حج     کاست  

د يقأ به آن شاعر بزرگ احترام دارم ـ شѧا  يم اخوان ـ که من عم اد انس داشتن با شعر مرحويمن قبلا به عرض رساندم که در اثر ز
. شѧده باشѧد  ی که او به کار برده به زبان قلم من هم جاريی ب هايکه او به کار برده، ترکيی  مثلا واژه ها  يی  زهاينا آگاهانه چ  ی  گاه
از ی  بѧ يترکی  ري تصѧو  ی،ريѧ ه تعب نѧا آگاهانѧ   ی  م کѧه گѧاه    يسѧراغ نѧدار   ی  ا اصѧلا مѧا شѧاعر      ين مورد خدمت شما عرض کنم که گو       يدرا

  .ن موردين نمونه است در اينشده باشد و حافظ برجسته تری بر زبان و قلمش جاری گريشاعر د
  

چنѧان  . ز بوده مسأله ابهѧام در شѧعر شماسѧت         يشه در شعر شما بحث برانگ     يگر که هم  يک مسأله د  يصاحب،  ی   باختر :یپـرتـو نادر 
ی شѧاعران و حتѧ  ی بѧرا ی شما داشته اند که شعر واصف باخترن انتقاد را در مورد يه اشياز شاعران و روشنفکران هم   ی  که تعداد 

ن قѧدر  يک شعر ايسروده و چرا ی چه کسانی را برايی ن شعر ها يست، پس او چن   يات هم قابل فهم ن    ي ادب ءده گان عرصه  يآموزش د 
  ن قدر مغلق است؟ير اياوده و تصيچين قدر پيد که چرا زبان شعر شما اييگوی خود چه م. مبهم بوده باشد

  
ده ام، يدوستان را مѧن شѧن  ی هم نقد های ه ها وگاهيا بعضأ توصين تذکرها ي به بعد که هم1373  و1372 از سال    :یواصف باختر 

چѧاپ  ی ک بخش از شѧعر هѧا  يچاپ شده و در ی شعری  من در دفترها  . خود پرداخته ام  ی  شعرهای  بازنگری  ن مورد به نوع   يدر ا 
مѧن واقعѧا   ی هاشѧعر ی گر ملتفت شده ام کѧه در بعضѧ  يدی از سو. ستيدر آن ها نی  ده ام که اصلا ابهام    يرا د يی  ناشده خود شعر ها   

زان و يѧ م کѧه همѧواره بѧا دسѧتگاه مم    يهسѧت ی خѧوب مѧا متعلѧق بѧه نسѧل     . ظ هѧم شѧده اسѧت   يغلѧ ی لѧ يخی البتѧه جѧا  ی ک ابهѧام  يابهام  ی  گاه
اد مѧا عقѧده افتѧاده و آن عقѧده آن قѧدر      ي زءبر زبان ما و بر زبان قلم عده   یاز زنده گ  يی  در مرحله   . ميان سروکار داشته ا   يسانسورچ

در نظѧر دارم چنѧد پارچѧه شѧعر خѧود را اگѧر در       . من خѧودم هѧم ملتفѧت شѧده ام    . ستدشـوار ای ليودنش خـگشی سخت افتاده که گاه   
  .خود مؤفق شدم، اصلا چاپ نکنمی د چاپ شعر هاينده به تجديآ
  

ک عده که آن عده با ين ابهام از طرف يکنم که ای نوان پرخاش و اعتراض، بل، با کمال احترام عرض مک نکته را نه به ع     ياما  
فکѧر  ی گѧاه . غ شѧده اسѧت  يѧ تبليѧی  ار گسترده  يدارند، به نوع بس   ی  ات دشمن يندارند، بل، با نوهنجار بودن در ادب      ی  شخصی  من دشمن 

ه يچ گونه ابهام بѧوده باشѧد، اگѧر در نشѧر    يبدون هی همان روال سنتبه ی ش خود را که غزليسال پی  سی  از غزلها ی  کيکنم که   ی  م
ن، يدر مѧورد چنѧد شѧعر معѧ     .داد گرانѧه اسѧت  يѧ ن بيѧ م؛ کѧه ا ين را هم مѧا ندانسѧت    يند که ا  يگوی  شوند و م  ی  دا م يپيی  چاپ کنم، عده    يی  

دا يѧ با خواننده و شنونده خود پی ند تفاهمتوای چگونه نميه گسترده وچنان انبوه شده که واقعأ هيرم که ابهام چنان سا    يپذی  خود من م  
  .کند

  
. شѧه و تفکѧر شѧاعر باشѧد    يل نا شѧناخته مانѧدن اند  يک جهت دليل  ابهام در شعر، در يد دليشای صاحب، گاهی  باختر:یپـرتـو نادر 

او ی  دل بѧرا  يѧ عر ب شѧ . نداشته باشد يی  خاص او آشنا  ی  نيسروکار دارد و با تفکر او وجهان ب       ی  ک انسان با شاعر متفکر    ی ي مثلأ وقت 
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ک تفکѧر خѧاص   يѧ کѧه شѧما   ی دل دارد نѧا آشѧنا اسѧت؛ در حѧال    يѧ کѧه ب  ی  نѧ ين است که بѧا آن جهѧان ب        يلش هم ا  يدل. ماندی  می  در ابهام باق  
ک يѧ ن بوده باشد که شما يتان در ای ل، مبهم بودن شعر هايک دليد يشا. ديد، نکرده ايکه ارائه کرده باشی مشخصی اسيـ سی  فلسف
  د؟يشه ها را پنهان کنيد که همان انديد و خواسته ايمشخص داشته ای اسيان سيک جريبه ی شيگرای زمان

  
گѧر خѧدمت   يک مثѧال د يѧ ن شѧده باشѧد؛ امѧا مѧن     ي تعلق داشتن ـ گاه گѧاه چنѧ   ءد در همان مرحله ـ در همان مرحله ي شا:یواصف باختر

از استادان که چون اسѧتاد شѧخص مѧن هѧم بѧوده و      ی کيش، يازده تا دوازده سال پيبود در شهر کابل حدود   ی  محفل: شما عرض کنم  
نوشѧته بودنѧد در نقѧدِ شѧعر معاصѧر و لطѧف فرمѧوده بودنѧد         ی  مفصѧل  ءآن استاد مقاله  . برمی  شان نام نم  ياز ا ی  حرمت گذار ی  من برا 

را ارائѧه  يی  هابنده وقف کرده و در آن جا نمونه     ی   خود را به شعرها    ءم از رساله  يخود را اصلأ بگو   ی   رساله نما  ءک فصل مقاله  ي
قѧت تلѧخ   يک حقيѧ مجلس مجاب کننده بود که استاد حق به جانب هسѧتند امѧا مѧن متوجѧه     ی ک عده از اعضای ي د برا يشا. کرده بودند 

 نѧام دارد و اساسѧأ شѧعر    "برزخی  از ژرفا "ن شعر که    يا.  وزن نمونه دادند  ی  را که موزون بود به نام شعر ب       ی  شدم که استاد شعر   
  .ستيد نيا نه شعر سپيح است يج که اگر صحيلاح راموزون است، به اصط

  
  د؟يسروده ای است که شما در زندان پلچرخی  همان شعر"برزخی از ژرفا"ی  جناب باختر:یپرتو نادر

  !يبل! ي بل:یواصف باختر
  ـ1ـ

  پاسبان خدا را
  در گاه ن گران قفل ـ را باز کن از سر انگشتين گره ـ ايايی لحظه 
  ن تنور گذارانين دوزخ از ايتا از
  ن ـيخونی زمش استخوانهايـ ه

  رديوار ها اوج گيدی ان تا فراسويريروح زنج
  واريدی پاسبان منا باز امشب از آنسو

  ان بر آشفتيريخواب زنجی ه کودکيگر
  يی ان گونه ين تن پرنيا باز دژبان خارا روان بر زمييگو

  ن خود را فروکاشتيشلاق خونی خاربنها
  پاسبان خدا را

  ن؟يست اي کء ناز پروردهکودک
  خدا باز گوی پاسبانا برا

  ست؟يکه من داشتم نی وند عمرين صدا زآن سه پيا
  ست؟يکه پنداشتم نی ن نوا ها از آن ارغنونيا
  ـ2ـ

   خود بند برپا، زبان بسته، تنهاتوی  پاسبان منا، ا
  ؟يچ دانيهی ستيچ

  يروزگاريی نه يرفته در سيی دشنه 
  يهمچنان مانده برجا

  زنگار ه در خون وخفت
  !از من مبادتی چ آزرميه

  ميک تباريره و يک تيما ز 
  خدا باز گوی برا! پاسبانا
  ايداند آيشحنه م

  ست لبخند کودک؟يچ
  ـی باران هستيجوی ـ جوهر جار

  انشيريا که زنجيداند آيشحنه م
  شبانه ـی ان رگبار هايـ همسرا

  ن آسمانهير ايز
  د را ين خورشينان زر

  گر خوابيوالبر سر خوان خ
  نند؟يگز نبز هرين

  رانين جا گريا مرغان نورند زيداند که آيشحنه م
  !مبادی زان که نر سند روز

  گرهناکی ن رشته هايازيی خار ها
  ده ستيکش خود در کرانهای سوينه گيو سسشان ز آبنيکه ابليی رشته ها

  ند؟يشان نشيناگهان بر گلو



www.farda.org 8ا    فـــرد                                                                 

  ـ3ـ
  پاسبان منا، آنک آنک

  فجر، فجر شکوه شگفتن
  آفاقی جهان شهر بانوی ن هجايآن نخست
  ن اشراقيبلوری از لحظه های با گلوبند

  باچ ـيسو ز ديـ هودج از عاج و گ
  ن جنگل گذر کرديباز از ذهن چوب
  !يپاسبان منا، ها

  ن گران قفل را باز کن از سر انگشت در گاهين گره ايايی لحظه 
  انن تنور گذارين برزخ از ايتا از

  رديوارها، تا رها، تا خدا اوج گيدی ان تا فراسويريروح زنج
  1358ـ قوس ی زندان پلچرخ

  
رکن ها را به . د ـ ارائه فرمودند يث نمونه ـ به اصطلاح شعر سپ يه حن شعر را بيهمان گونه که من عرض کردم آن استاد معظم ا

جѧه هѧم   ينت .پرداختѧه بودنѧد  ی س متѧون ادبѧ  ين دهѧه بѧه تѧدر   يه چنѧد کѧ ی اسѧتاد . بنѧده ی تعجب آور بود بѧرا ی ليخواندند که خ ی  می  بيترت
. و مفهѧوم آن را بدانѧد  ی معنѧ ی گѧر ير از شѧاعر کѧس د  يѧ کѧنم غ ی وجود دارد که اساسأ گمان نمѧ ی ن شعر چنان ابهاميگرفتند که در ا   

  .فاقد ابهام استی ن شعر به کليهمان گونه که من خدمت شما خواندم ا
  

دانѧم کѧه چѧرا    ی مѧن نمѧ  ی هѧا روشѧن اسѧت؛ ولѧ    ی  لѧ ير خ يها روان و تصاو   ی  لين شعر شما خ   يصاحب، ا ی   اتفاقأ، باختر  :یپرتو نادر 
ی د؛ در حاليبه دست آورده ای ن شهرتيد که چرا چن   يکنی  چه فکر م  . ديک شاعر مبهم سرا شهرت دار     يث  يشما در افغانستان به ح    

بѧه مѧبهم   ی گѧر يشѧتر از هѧر شѧاعر د   ين کѧه شѧما ب  يѧ ل ايѧ دلپѧس  . ابهѧام اسѧت  ی تѧان دارا ی از شѧعر هѧا  ی د تنها بعضѧ ييگوی که خود م 
بѧر  ی منفѧ ی ن نقطѧه نظѧر اثѧر   يѧ از ای شود باختری ز وجود دارد که گفته م     ينی  گريهم انتقاد د  يی  ست؟ تا جا  يد، چ يمتهم هست يی  سرا
شѧود کѧه آن هѧا در    ی گفتѧه مѧ  . ببѧرم ی خواهم از آن شاعران اسمی ن حالا من نم   يوهم. از شاعران بعد از خود گذاشته است      ی  تعداد

ن ي همѧ ءد زادهيشѧا ی در شѧاعر ی کردنѧد کѧه شѧهرت واصѧف بѧاختر     ی آن کѧه تصѧور مѧ    ی  آغاز کردند، برا  يی  افغانستان به مبهم سرا   
مѧبهم،  ی ش شعر هѧا   يد مبهم سرا باشد و آن ها هم دست زدند به سرا           يشه با يکنند که شاعر بزرگ هم    ی  اشعار مبهم اوست و فکر م     

  ست؟ يده است، چيچين همه زبان تان پيد و ايداريی شتر در مبهم سراين که شما شهرت بيل ايس دلپ. ديده و پر از تعقيچيپ
    

مѧن کѧه بѧا آن سѧروکار      ی  ک ربѧع قѧرن از زنѧده گѧ         يѧ از مѧوارد در اثѧر سانسѧور         ی  کنم که در بعضѧ    ی   من تصور م   :یواصف باختر 
ک يѧ . بѧه خѧود گرفتѧه اسѧت    يی مايده و شѧعرچنان شѧکل و سѧ   شѧ ی ا ابهѧام نѧا خѧود آگѧاه بѧر زبѧان قلѧم مѧن جѧار             يѧ ر  يداشته ام ابهام ناگز   

از ی دارم کѧه غزلѧ  يѧی  من خѧاطره  . کننديغ ميفقط تبليی ست که عده   ا نيه که قبلا هم خدمت شما عرض کردم ا        يقضی  بالای  صديف
  :ش چاپ شده بوديمن متعلق به چند سال پ

  
  بانه و چه سرد گذشتيتموز ما چه غر
  ذشتدرد گی ن تنگنايکمبود جامه از

  بودی ز زخميوار نيدی م آنسوينس
   اشباح خوابگرد گذشتءلهيچو از قب

  ز دوستان گرانجان کجا برم شکوه
  ه هرچه کرد گذشت؟يکنون که خصم سبکما

  دلم نه بنده افلاک شد نه برده خاک
  ورد گذشتژز لا د ويز آبنوس رم
  دان به چاهسارش کُشتاد شغيبگو که ک
  !گذشتن رستم از نبرد يببی مگو که وا

  تو کردی بانه دل هواين غروب، غريدر
  برگ زرد گذشتی ق لاله  ز رگهايحر

  يي کنم گوت گذريکوز چو دل به دست 
  شه فروشان دوره گرد گذشتيز شی کي

  قسم به غربت واصف که در جهان شما
  ت و فرد گذشتسگانه آمد و تنها نشي
  

ن يѧ غ، مѧن در مѧورد ا      يѧ ک نوع تبل  يجز  . ميدانيم، ما کلمات شاعر را نم     يدانيتند که ما هدف شاعر را نم      گفی  ن غزل هم م   يدر مورد ا  
ن ييدر اثѧر خصѧومت بѧا نѧوآ    ی کѧنم کѧه کسѧان   يبѧاز هѧم تکѧرار م   . توانميبه خدمت شما عرض کرده نمی گريز ديخود چی  شهرت منف 

  .زننديمی غين تبليدست به چنی نش ادبيبودن و نو هنجار بودن در کار آفر
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ی ، فروغ فرخزاد و سѧهراب سѧپهر  اخوان ثالث ی  مانند احمد شاملو، مهد   ی  ران شاعران ياحب، در کشور ا   صی  باختر :یپرتو نادر 

ی م بѧر شѧمار    يتѧوان ی  ن شاعران را م   يای  اثر گذار ی  حت. ده اند يدنبال کش ی  موج. برشاعران بعد از خود اثر گذار بوده اند       ی  وعبه ن 
ه بѧه  ياز شѧاعران آمѧده باشѧد و شѧب    ی که به دنبال تان مѧوج ی ريک تاثين يدر مورد شما چن. ميز مشخص کنياز شاعران افغانستان ن   

ده يѧ ر هѧم بѧوده باشѧد، د       يار مشѧخص و چشѧمگ     يشѧما شѧعر سѧروده باشѧند و بسѧ          ی  هѧا ی  ر پѧرداز  يا تصѧو  يѧ  شѧما و     ءشاعرانهی  نگرشها
  د؟يداری نه چه نظرين زميشما در ا. شودينم

 شѧاملو وفѧروغ فرخѧزاد اثѧر گѧذار نبѧوده ام       ءاگѧر مѧن بѧه انѧدازه    ی کѧ ي. ن مورد چند مسѧاله وجѧود  دارد       ي خوب در ا   :یواصف باختر 
. ن شѧاعر اسѧت  يبزرگتѧر ی  دری  زبѧان فارسѧ   ی  ايѧ امروز شاملو در جغراف   . آن است که من نه شاملو هستم و نه فروغ فرخزاد          ی  برا

د، کѧار  يѧ ا مطѧرح کرد ن مسѧاله کѧه شѧم   يѧ کѧنم ا يگѧر تصѧور م  يدی از سѧو  . سѧه بѧا احمѧد شѧاملو       يهسѧتم در مقا   ی  ار معمول يمن شاعر بس  
يѧی  جѧه دادگرانѧه   يکند و بѧه هѧر نت  ی ن مساله را بررسيار مشخص ايخود به صودت بس ی  ليتحلک نقد   يک منتقد در    ي. منتقدان است 
طبعѧا  . ا نبѧوده يѧ کنѧد کѧه اثѧر گѧذار بѧوده      ی ابيѧ توانѧد کѧه خѧودش ارز     ی  نمѧ يѧی   سѧنده   يچ شѧاعر و نو    يهѧ . نهمی  من گردن م  . که او برسد  

  .ندارمی شتريبی ن مورد گفتنيمن در ا. ن کار منتقدان استيا.  جانبدارانه باشدتواندی ش ميداور
  

سروده شده بود، که گفته يی د در افغانستان نمونه ها    يآغاز کن يی  ماين که به شعر ن    يد قبل از ا   ي شما گفت  ی، جناب باختر  :یپرتو نادر 
و ی ف نѧاظم يѧ د کѧه بعѧدأ در افغانسѧتان در وجѧود شѧما، اسѧتاد لط      ده وجود داريعق. ما نبوده استينی هادشنهايا پيق ياد دق يشود ز ی  م

. ما سروده شѧد ينی شنهاد هايقأ مطابق به پيدقيی مايشعر نی عنيد؛ يرسی  در کشور به پخته گ    يی  ماين شعر ن  ييدکتور عبدالرزاق رو  
  د؟يکنی می ابيآن، چگونه ارز یبه مفهوم واقعيی مايدر افغانستان و گسترش شعر نيی مايشما نقش خود را در ارتباط به شعر ن

  
امѧا در مѧورد دو      . تѧوانم صѧحبت کѧنم     ی   خѧود نمѧ    خواهم که باز هم در مѧورد      ی  ا پوزش م   پرتو صاحب، من از شم     :یواصف باختر 

د يѧ ن، باييما عبدالرزاق روی ات شناس گرامي شاعر و ادبی،ف ناظميد استاد لط  يما که از آن ها نام برد      ی  ت قابل احترام ادب   يشخص
ار يمѧا را بѧه صѧورت بسѧ    ينی شѧنهاد هѧا  يدند و پيمѧا را درسѧت شѧن   يهسѧتند کѧه آواز ن     ی  ن کسان ين دو به نظر بنده از نخست      يکه ا م  يبگو
صѧاحب  ی  سهايسها، نقد نو  يله نقد نو  يا فردا به  وس    يکه اگر من داشته باشم امروز       ی  زيار ناچ ينقش بس . ق و درست درک کردند    يدق

  .ت روشن خواهد شدينظر و با صلاح
  
ی ک نمونѧه از شѧعر هѧا   يѧ شѧود خѧواهش کѧنم تѧا     ی د، مѧ ييѧ گوی  خود سخن نمѧ    ءصاحب، شما که در باره    ی   خوب باختر  :یتو نادر پر
  د؟يخود را بخوانيی ماين
  

   چرا نه:یواصف باختر
  

  ييآی تو از آن نا کجا آباد م
  ل در خرگاه خاکسترييکايده ميهنوز آن جا فرو خواب

  ستيوان فراموشيداز اانی رفته پای ر روزهايهنوز آن جا حر
  و فردا ها
  ب جاودان در راهيسوزان نج

  جوبندي جنگل رگبار مد را دريخورشی ک زخميهنوز آن جا چر
  سبزی سر انگشتان سبز لحظه ها

  بافندی  پندار را در کارگاه باد مءن حلهيکدام
  گرددين کاج ميان خون کدامر دشتبيآتشدان پی و در رگها

  ييآی تو از آن ناکجا آباد م
  يبرگی شميمانده بر ابری دگارايله آن جا يز نسل پ

  ميآی من از آن ناکجا آباد م
  ستيوان فراموشيانداز ای رفته پای ر روزهايهنوز آن جا حر

  يشم برگيست بر ابرينی گاراديله آن جا يز نسل پ
  شادی نه هايش سبزيندانستم تبار رو

  ختيوآچارسو ن ي پنهان خود را در شبستان کدامءشهيچراغ ر
  گفتيباران ناسزا می پای بنوسان بر صداکه جنگل با زبان آ

  ميآی من از آن ناکجا آباد م
  ل در خرگاه خاکسترييکايده ميهنوز آن جا فروخواب

  ديگری ل مييکايمن قرنها در سوگ يست کاغذيمرغ از فراز داريو س
  

 خود سخن   ءشتر که در باره   يپی  مثل سوالها . ديدهدوارم جواب ب  يکه ام ی  ها خصوص يليک سوال خ  يصاحب،  ی   باختر :یپرتو نادر 
 ی،هѧر شѧاعر و هنرمنѧد     ی  ا هنѧر  ی يѧ  ا پشѧت سѧر کѧار ادبѧ        ی يѧ  رشاهکار ادب شود که پشت سر ه    يگفته م : ديين بار سخن بگو   يد، ا ينگفت



www.farda.org 10ا    فـــرد                                                                 

ی هنѧر و ی بهتѧر ادبѧ  ی  ا هنرمنѧد بѧه کѧار هѧا        يک شاعر   يشود که   ی  سبب م ی  ا زن يکه گو ی  عني. ک زن موجود است   ي ءا چهره يما  يس
  وجود داشته است؟ی ا گاهيوجود دارد يی ن چهره يشما هم چنی  شعر هاءا در پشت شبکهيآ. بپردازد

  
م و يداشѧت ی م و شѧور يجوان بѧود ی رض کنم که مسلمأ و محرزأ ما هم هنگام خوب پرتو صاحب، من به خدمت ع  :یواصف باختر 

ن مساله همانگونه که خود شما در واقع بѧه پرسѧش خѧود پاسѧخ     يدر گردش بود و ای ما هم خون گرم جوانی در رگها . ميداشتی  حال
ک منبѧع  يѧ ک منبѧع الهѧام و چѧه بسѧا کѧه از      يѧ م کѧه از  ين کلمه سراغ نداشته باشѧ يراستی عناد در جهان شاعر به ميد که ما شا يهم داد 
  .افتدی ن اتفاقها ميچنی لابد در هر زندگ. رومند بهره ور نشده باشدين و نيار شور آفريالهام بس

  
  : ديگفته بودی ادم آمد که بارياز شما ی  شعر:یپرتو نادر

  
  گلبن سرخی گلبن، ای گلبن، ای ا

  يکه بودی  همانی،که بودی تو همچنان
  کن نه من همچنانم که بودميل
  يريبامداد اثی ا

  نميدر کنارت نشيی خواهم اگر لحظه 
  بانگ برمنی خواهد زد

  !زير آشفته پندار برخيپی کا
  بلوغ بهارانروح بهشت و 

  ز آن سو برافراشته چتر
  پا در رکابند
  عشق و هوس را ی ن هايتا سر زم

  نه بندندييآ
  ر آشفته پندار يپی ا

  راه خود رای گم کرده ا
  !زيا خار برخيا ی،تو خاری خار

  
ن کѧه   يѧ ز ا شѧاعر پѧس ا    . ک عشق ناکام اسѧت    ير  يتصو. مي خواهم برداشت خودم را بگو     یش، دست کم من م    يت خو ين شعر در کل   يا

شѧده  ی مѧو ی گѧر خاکسѧتر  يند و حالا ديبيدارد و او را می راديا عشق خود تصادفأ ديعشق خود را از دست داده است، سال ها بعد       
د يѧ ح بدهين شعر تѧان توضѧ  يدر باره ا. ديآشفته پندار است، همانگونه که شما خود تان گفته ای موی از نظر معشوق  خاکستری  عني

  ا چگونه بود؟ين شعر درست است يا برداشت من از ايکه آ
  

ا يѧ رسѧانم کѧه   ی  ار کوتاه تنهѧا و تنهѧا بѧه عѧرض مѧ            يک پاسخ بس  يکنم  ی  ار پرحرف يخواهم بس ی  ن مورد نم  ي من در ا   :یواصف باختر 
  . د، موافق هستمين شعر کوتاه کرديکه شما از ای ريتفس

کѧه  ی بѧاور دارنѧد، زمѧان   ی ن است که تعѧداد يادر اشما وجود دی   شعر ها  ءکه در باره  ی  گريصاحب، حرف د  ی   باختر :یپرتو نادر 
ی نѧد زمѧان  يگوی هم مѧ ی گريد، شمار ديخود را آن زمان سروده ای ن شعر هايد، بهتريک سروکار داشتيولوژيديک تفکر ايشما با   

سѧѧان ک انيѧѧگѧѧر يد و ديگѧѧر بѧѧا آن سѧѧروکار نداشѧѧت   يد و ديѧѧد، بѧѧا آن مقاطعѧѧه کرد يѧѧک فاصѧѧله گرفتيولوژيديѧѧکѧѧه شѧѧما از آن تفکѧѧر ا  
  ست؟ين مورد چينظر خود شما در ا. دين زمان سروديخود را ای ن شعر هايد، بهتريک نبوديولوژيديا
  

کѧه مѧورد   يی کهѧن خѧود را امѧروز مѧرور کѧنم، مѧن در شѧعر هѧا        ی طرف شعر هاي بءک خوانندهيث  ي اگر من به ح    :یواصف باختر 
 ی،اسѧ يد که در افغانسѧتان شѧعر س   يدانی  البته شما م  . مياب ي ینمی  اد روح شاعرانه و جوهر شعر     يون است، ز  ياسياز س يی  پسند عده   

ن يبهتѧѧريѧѧی ان در نѧѧزد عѧѧده يѧѧح و عريار صѧѧريبسѧѧی شѧѧه شѧѧعار دادن هѧѧاي تفѧѧاهم شѧѧده و همءشѧѧه دچѧѧار سѧѧويهمی اسѧѧيسѧѧرودن شѧѧعر س
 شѧما اشѧاره   کѧه ی که در همѧان عѧوالم     يی  هامن در شعر  . ستين ن يد که چن  يدانی  شما بهتر از من م    . شده است ی  تلقی  اسيسی  هاشعر
م، ضѧعف  يريѧ ده نگيѧ د آنها را ناديبای که در کار شاعری گريار مختصات ديان و بسيد سروده ام، امروز از لحاظ زبان و ب       يفرمود

  .گر، خود را راحت تر احساس کرده اميدی در شعر ها. نميبيمی اديار زيبسی هايی ها ونارسا
  :شودی  من گونه آغازيک شعر شما ايصاحب، ی  باختر:یپرتو نادر

  
  دييبه عنکبوت بگو

  ...ان باد نداننديبه آن زبان که به جز راو
  

  !به گمانم که درست خواندم
  بلی :یواصف باختر
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هѧم  ی گѧاه . ديѧ محمѧد داوود خѧان سѧروده ا   ی ديخورشѧ ی  هجѧر 1352ی ن شѧعر را پѧس از کودتѧا   يѧ  به گمان غالب شما ا    :یپرتو نادر 
 در اًلطفѧ . ديѧ داوود خѧان سѧروده ا  ی ن شѧعر را در مѧذمت کودتѧا    يѧ اشته اسѧت کѧه شѧما ا       ن شعر وجود د   ين برداشت در ارتباط به ا     يچن

  .ديبدهی حين شعر توضيباره ا
  

ی نارسѧا و ناقصѧ  ی ک نوع آزاديدر واقع بساط . سروده شده است که محمد داوود خان کودتا کردی ن شعر وقت  ي ا :یواصف باختر 
و سانسѧور   ی  زيѧ کѧار مم  ی  نشѧرات ی   در دسѧتگاه هѧا     اًمخصوصѧ . ده شѧد  يѧ برچی  کلهم که مدت ده سال بر افغانستان فرمانروا بود، به           

 اسѧت  1353 و 1352د ـ انعکاس و بازتѧاب همѧان اوضѧاع و احѧوال سѧال       ين شعر ـ همانگونه که شما اشاره فرمود يا. شدت گرفت
ن نѧوع انعکѧاس دادن   يѧ بلکѧه  ی بѧ ين شعر ـ اگر نه در مذمت ـ به ترت  يا. گرم شديی حه سرايکر تنور مديگر به شکل ديک بار ديکه 

  .ز استيهمان وضع اختناق آم
  د؟ين شعر را بخوانيشود که ای  م:یپرتو نادر

  
  :مي تقوءبستهی  عنوان شعر است دروازه ها:یواصف باختر

  
  د يينکبوت بگوعبه 

  ان باد نداننديبه آن زبان که به جز راو
  شيخوی ج هستينس

  ح و فاصله را ط و سطخی جذام هندس
  کرانه بگستربه هر 

   صبحءتشنهی  لحظه هاءهيان زاويم
  سبز بشارتی هاواري دءفهيو بر صح

  !رواق خانه ما بارگاه فتح تو باد
  يديدی مه شبياگر به ن
  ان منطق نوريخونيز شبيکه در گر

  نانيب خانه نشيشک
  انيسکوت پرده گ

  به گوش پنجره ها گفت
  !نبض نجابت خموش تر بادای صدا

  بذر رابطه راو دست حادثه نوزاد 
  ز بام فاجعه افگند

  !غ مباديده ات درما خنی به سوگوار
  يميمبادت از نفس سرخ ابرها ب

   شبا هنگامدکه بانگ رع
  !م خطوط فاصله بوديکه از تبار عق ن طوفانهاي صحرا نشءلهينه از قب

  دييبه عنکبوت بگو
  !رواق خانه ما بارگاه فتح تو باد

  
 تѧا  .ديѧ بودی زنѧدان ی  در زنѧدان پلچرخѧ  ءک دورهيѧ شѧما  ی ديخورشѧ ی  هجѧر 1357ی ز کودتѧا صѧاحب، پѧس ا    ی   بѧاختر  :یپرتو نѧادر  

شѧتر در بѧاره اش گفتگѧو    يکѧه پ » بѧرزخ ی از ژرفѧا « ک شѧعر بѧه نѧام       يѧ ده شده است، از شما تنها       يکه در آثار چاپ شده شما د      يی  جا
  د؟يروده اهم در زندان سی گريا شما شعر دين شعر، آير از ايغ. ده استيم، به چاپ رسيکرد

  
 چѧاپ   1386بѧه سѧال     » رديѧ می  و آفتاب نم  ... «ی   شعر ءنهيکه گز ی  م هنگام ز سروده بودم؛ ه   يگر ن يدی  عر ها ــ ش :یواصف باختر 

ان ياما سانسور چ. ن مجموعه ساخته بودمي اءمهيز ضميات ـ خود را ن يکهن از حبسی گر ـ به اصطلاح شعرا يشد، چند شعر دی م
خورد و با چاپ آن ی ت ما بر مين شعر ها به تمام حاکم   يگفتند که ا  ی  سنده گان م  يانجمن نو ی  رهبرهم در   يی  عده  ی  آن وقت و حت   

د اسѧت، چنѧد شѧعر در اسѧلوب          يچنѧد شѧعر سѧپ     . گر چѧاپ شѧوند    يدی  دا نشد که در مجموعه ها     يشعر ها مخالفت کردند و بعدأ مجال پ       
  .و ماه زندانک سال و دي ءادگار دورهيا يگو. ا سه غزل هم استيما است و دو ين
  

 نگѧرش تѧان در زنѧدان در    ءخѧواهم بѧدانم کѧه نحѧوه    ی ن پرسش چقدر به مورد خواهد بѧود، بѧه هرحѧال مѧ    يدانم که ا  ی   نم :یپرتونادر
 شѧما  ءشѧتر در ذهѧن شѧاعرانه   يبی ليکѧرد چѧه مسѧا   ی مѧ ی ر پѧرداز يذهن شاعرانه شما چگونه تصوی عنيارتباط به شعر چگونه بود،    

  گرفت؟ی شکل م
  

از دوسѧتان کѧه مѧاه هѧا بعѧد از      يی دن عده يبه شهادت رسی ار خبرها که در مورد شکنجه و حتدک مقي در زندان  :یواصف باختر 
شѧدند  ی ن مѧ  آءزهيѧ اوقات انگی  بس ن زندان در همه جا دامن گستر بود،       رويکه در ب  ی  نيخونی  ا سرکوب ها  يمن گرفتار شده بودند،     
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شѧه  ين نسѧبت بѧه فرزنѧدان کѧه هم         يار آتشѧ  يهمچنان عاطفه و محبѧت بسѧ      . ديايکه انعکاس شان به صورت شعر درذهن من به وجود ب          
ار داشѧته   يѧ دانѧد کѧه قلѧم و کاغѧذ در اخت          ی  ها حѧق نمѧ    ی  ن شعر ها با تأسف چون به زندان       يا. شدندی  نش م يآفری  ه ها يارنده بود، ما  آز

 ، بنѧااً شѧد ی ر وحشѧتناک رو بѧه رو مѧ   ايبسѧ ی ا شѧکنجه هѧا    يѧ آوردنѧد، آن شѧخص      ی  بѧه دسѧت مѧ     ی  قلمی  انأ اگر از نزد کس    يباشند و اح  
رومنѧد بѧود،   يامده، چون در آن سال ها جوان بودم و حافظه نسبتة ن          يچ به دست ن   يا ه ين شعر ها  کمتر به دست آمده و          يمجال ثبت ا  
  .سپردمی به حافظه م

  
د و آن شѧعر     يѧ سѧروده ا   1358سѧال   ی  اد من است که به روز هشѧتم جѧد         يقأ  يکه دق يی  ازشعر ها ی  کيصاحب،  ی   باختر :یپرتو نادر 

  :ن استيچن
  

  کردی ان گذر ميخونيار شبيشب از د
  سوختی می وان فانوس کوچکيکنار ا

   بادءانهيتازی و درهجوم هجا ها
  گفتی ه سخن ميبه گری زن

  بازگشت جنگل رگباريی از آن پرنده 
     ***  

  که از آن اوج اوج جوهر شبيی پرنده 
  اه فاجعه رايش زرد گيروی صدا

  ا، به کوه و جنگل و دشتيفت به درشنفت و گ
  که از آن اوج، اوج جوهر شبيی پرنده 

   باد ءسوار هودج باران، سوار باره
  رفتيخواب جوانه ها می به پاسدار
    ***  

  که از آن اوج، اوج جوهر شبيی پرنده 
  داشتيو بر ميغر
  ! ا چکاوکهايآ

  قراولان خوابند
  سرگردانی گشاده بالتر از باد ها

  ديين خود فرود آي خونءانهيز آش
  ميزيشب ری که ز هر حادثه را در گلو

  ميزيشب ری  باران به روءچو دانه دانه
  ميزيشب ری ق به کوي سرخ شامز با

  ميزيشب ری بروبر آستان شفق آ
    ***  

  که در آن اوج، اوج جوهر شب يی پرنده 
  گرک شکست تهر شاخه کزی به سوگوار

  ستيگرر نهفت و ر پي زز خود رها شد و سر
  ش سبز؟يادکجاست آن نفس جنگل از ص

  گردی ان گذر ميخونيار شبيشب از د
  سوختيمی وان فانوس کوچکي ارکنا

  انه باديتازی و در هجوم هجا ها
  گفتيه سخن ميبه گری زن

  بازگشت حنگل رگباريی از آن پرنده 
  سته بودميـ و من گر

  1358ی  جد8
  

د کѧه  ييѧ لطفѧأ بگو . ک تعѧداد از روشѧنفکران افغانسѧتان بѧوده اسѧت     يѧ  انعکاس شهادت تانی از شعرهای  د بخش يهمانگونه که شما گفت   
  است؟ی کسی ن شعر چي در ا"بازگشت جنگل رگباری ب ءپرنده"

  .شکش شده استي پی، خدمت شما عرض کنم که شعر به خاطره محمـد طاهر بدخش:یواصف باختر
  د؟يد را چگونه آغاز کردي شعر سپ:یپرتو نادر

  
گѧان آن وقѧت      سندهياز نو يی  ج بود که عده     يرای  ليخی  تن قطعه ادب  ــشتر، در افغانستان نوش   ي در حدود چهل سال پ     :یواصف باختر 

ی ارائه ميی نوشته های  گريديی  ع مدهوش و عده     يسمی  ب االله بهجت، آقا   يد حب يسی  نه، آقا ييآی  نهمت، آقا ی   موسا محمدی  مثلآ آقا 
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يی  در همѧان عѧوالم مѧن هѧم نمونѧه هѧا      .بѧر اصѧالت  ی د هѧم گѧاه گѧاه مبتنѧ    يا شايد ي تفنن و تقلليکه طبعأ بر سب   ی  کردند به نام قطعه ادب    
ارائه کردم، بѧه  ی محمود فارانی ک نمونه به آقايمن . کردی رهنمونی  محمود فاران ی  ن مورد آقا  يراستش بار اول مرا در ا     . داشتم

ا هѧم همکѧار    يѧ ه بѧود و     ينشѧر ی  ا متصѧد  ی يѧ  فѧاران ی  ر هѧر حѧال آقѧا      ه بѧود، د   يدانم کدام نشر  يکه نم يی  ه  يتا در نشر  ی   ادب ءعنوان قطعه 
آورد و ی راتѧ يي نوشѧته ـ تغ  ءآ ن ـ و به اصطلاح امروز در هندسه ی در شکل نوشتاری فارانی آقا. ه بود، چاپ کنديک آن نشرينزد

يی ران نمونه هѧا يچاپ ای  هاه ها و مجلهياز نشری کردم در بعضی بعدأ هم من مطالعات متفرق. د چاپ کرديآن را به نام شعر سپ  
ن يش چنѧ يا سѧرا يا ثبت   يمن در هنگام نوشتن     . خواندمی  اد م يزی  افت که من آن شعر ها را با علاقمند        ی ي از شعر شاملو انعکاس م    

م دارد و در آن    يار عظ يش بس يمانه گنجا ين پ يدم که ا  يدی  م. کردمی  آرامتر احساس م  ی  ليخی  ليدتر، خ ها آزا يليخود را خ  يی  شعر ها 
ش يل آورده باز هم گنجѧا     يما در وزن ها آورده، در افاع      ي که ن  یا توسع يما  ينی  شنهاديوزن پ ی  را گفت که حت   ی  اريل بس يشود مسا يم

ا بѧه  يѧ ن مѧورد سѧروده ام و نوشѧته ام کѧه بخѧش کѧم آنѧان در مجموعѧه هѧا و          يѧ در ايی خѧوب نمونѧه هѧا   . به انѧدازه شѧعر آزاد را نѧدارد      
ن عѧالم و  ين شѧعر در همѧ  يشѧود گفѧت کѧه مѧن نخسѧت     ی  مѧ ی  خيامѧا از لحѧاظ تѧار      . ده اسѧت  ياپ رسѧ  ن جا و آن جѧا چѧ       يصورت پراگنده ا  

افتѧه،  ي چون تداول تا غلط اسيح است  ين اصطلاح صح  يد البته ا  يش شعر سپ  ين حال سرا  يبا ا .  سروده ام  1343عرصه را به سال     
  .د سروده امياد تداول نداشته است؛ بلکه گاه گاه شعر سپيدر کار من ز

  
کѧه گفتѧه   ی زيѧ ا هѧر چ  يا آزاد   يد  يا شعر سپ  يا شعر منثور    ی ي وزنی  ش شعر در ب   يک مرحله سرا  ي خوب بالاخره به از      :ی نادر پرتو
ش غѧزل  يک بѧار دگѧر بѧه سѧرا    يѧ سبب شد کѧه شѧما    يی  ر چه مساله    ياخی   در سال ها   يی،مايش شعر ن  ين گونه سرا  يشود و به هم   ی  م
کѧه شѧما در   ی در حѧال . شѧود ی ده مѧ يѧ شتر ديده غزل بير از شما به چاپ رس ياخی   ها که در سال  ی  نه ها يد و در گز   ينشان داد ی  ليتما

  د؟يگذشته غزل کمتر چاپ کرده ا
ا ي و اگر نادرست ـ  تخود را ـ اگر درست اس ی وند رواني خدمت شما عرض کنم که از آغاز کار تا امروز، من پ:یواصف باختر

د باشد که مѧن در آن سѧال هѧا    ين مفهوم نبا ياپ نشده است به تصور من به ا       ش چ ياگر در چند سال پ    . قطع نکرده ام  ی  چگاهيغزل ه 
  .شدندی چاپ نمی ليتنها به دلا. سرودمی غزل نم

شѧما رابطѧه دارد شѧما کѧه از طѧرف مѧادر         ی  خصوصѧ ی  که بѧه زنѧده گѧ      ی  ک سوال خصوص  يصاحب، بازهم   ی   باختر :یپرتو نادر 
  د؟يترک هست

  
  ي بل:یواصف باختر

  
د يا سروده ايست؟ يد، چييشعر بگوی د تا به زبان ترکين امر که علاقه نگرفت يل ا يدل. ديفهمی  هم م ی   زبان ترک   و شما  :یپرتو نادر 

  د؟يو چاپ نسپرده ا
  

رم؛ چѧون  يѧ اد بگيѧ را ی د زبѧان ترکѧ    يѧ نبای  رانه داشت که من حتѧ     يمواظبت سختگ ی  ن بود که پدر به نحو     ي راستش ا  :یواصف باختر 
 خѧوب وارد    .تک زبان ناقص اس   ی ي ن بود که زبان ترک    يتصورش چن . نداشتی  به زبان ترک  يی   زبان بود وعلاقه  ی  پدر من فارس  

ک زبѧان بѧا     يѧ ن مѧن،    يامѧروز ی  ک زبѧان اسѧت و بѧه تصѧور و تلقѧ            ی يѧ  خوب زبان ترکѧ   . ميشوی  ا کامل نم  ين بحث که ناقص است      يا
کѧنم  ی  گر تکرار مѧ   يکبار د ي. داشته باشم  يیآشنای  ار دست وپا شکسته و ناقص زبان ترک       يد به صورت بس   يمن شا . ت هم است  ياهم

خواست که من متکلم به زبان خودش باشم نه به ی او م.  مرحوم پدرم بوده استءرانهيگيو پی شه گيو هم ی  لش مواظبت جد  يکه دل 
  .زبان مادرم

  
د و  ييبسѧرا ی  زيد چ يوانستتيهم م ی  د که به زبان ترک    يدر نهاد خود احساس نکرده ا     ی  ازيا ن ی ي ليتمای  در زنده گ  ی   گاه :یپرتو نادر 

  .ديسيبنوی زيچ
  

ده ام يکه شѧن يی و از هر جا   ی  د، هر وقت  يبگوی  زيض آم يتعری  سخنی  در برابر زبان ترک   ی  کم، اما اگر کس   ی  لي خ :یواصف باختر 
  .خورديه من هم بر ماحساس کرده ام که ب

  
ق اسѧت  يѧ ده چقدر دقين عق يدانم ا يمن نم . ک بسازد يزدد به زبان گفتار خود را ن      يوجود دارد که زبان شعر با     يی  ده  ي عق :یپرتو نادر 

ون يد آن دکلماسѧ يک شѧود ـ شѧا   يѧ د بѧه زبѧان گفتѧار نزد   يѧ ده انѧد کѧه شѧعر با   يѧ ن عقيک تعداد از شاعران بر ايبه هر صورت . ستيا ني
بѧه گفتѧه   . اشѧته اسѧت  شѧه فاصѧله د  ين امر بوده باشѧد ـ امѧا زبѧان شѧعر از زبѧان گفتѧار هم       يد بر هميکند، تاکی ما مطرح ميکلمات که ن

ی ا فکѧر مѧ  يѧ د؛ يѧ ت فکر نکѧرده ا   يدر شعر تان با جد    ی  ک انعطاف زبان  يدر مورد   ی  شما گاه . ستيم ادب ياز دوستان زبان فخ   ی  بعض
ک يѧ زبان شعرش با زبѧان گفتѧار نزد       ی   شاملو گاه  د؟ مثلاً يد و ادامه بده   يد حفظ کن  يرد با ي گ ی  را که حالا به کار م     ی  ن زبان يد هم يکن

شѧما  . اسѧت ی م ادبѧ يزبان شما هم نوع زبان فخѧ . م استياخوان ثالث زبان فخ ی  سه او زبان مهد   يشود که به مقا   يده م يدی  است و گاه  
ک بسѧازد  يش شعر بهتر خواهد بود؟ شاعر زبان خود را با زبان گفتار نزديسرای ن زبانها برايک از ا يد که کدام    يکنی  چه فکر م  

  حفظ کند؟خود را ی ن که همان زبان برتر ادبيا اي
  

 ءه هѧا کѧه در بѧاره       يѧ ان انѧواع گونѧاگون نظر     يѧ در م . ه بѧودم  يѧ ک نظر يѧ ر  يمن تحѧت تѧاث    يی  د سالها ي پرتو صاحب، شا   :یواصف باختر 
ات شѧکل  يѧ م اسѧت و ادب يزبѧان فѧاخر و فخѧ   ی ن بوده که زبان ادبيشود ـ چن ی ات به کار برده ميکه در ادبی زبانی عنيات ـ  يزبان ادب
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د اسѧتوار و پѧر   ي قصѧا ی، فردوسѧ ءمѧن بѧا شѧاهنامه   ی  و نوجѧوان  ی  گѧر از کѧودک    يدی  خѧوب از سѧو    . بѧان اسѧت   م ز يو فاخر و فخ   ی  متعال
در . ن شѧده اسѧت  يجѧاگز ی ن زبѧان يبه هѧم رسѧانده ام و در همѧه انسѧاج ذهѧن مѧن چنѧ              يی  آشنای  صلابت استادان بزرگ مکتب خراسان    

گѧر  يک مسѧاله د يѧ . ش به آن سو وجѧود داشѧته اسѧت   ي گرام باشد؛ امايکنم که زبان فاخر و فخی مورد زبان خود من خودم تصور نم     
 کѧه بѧه زبѧان گفتѧار     "ايѧ پر"مثѧل  يی د، درسѧت اسѧت کѧه شѧاملو نمونѧه هѧا      يѧ د، در مورد شاملو کѧه شѧما فرمود        يريده نگ يرا هم شما ناد   
اد يѧ خѧود هѧم ز  ی يمѧا ينی رفته، از شѧعر هѧا  يه پذياد ما يزی  همانگونه که اخوان از زبان استادان بزرگ مکتب خراسان        . سروده است 

اگѧر  . ما سѧوار کѧرده اسѧت   ينی شنهاد هايرا بر پی ق تر مکتب خراسان يا دق يرا  ی  سبک خراسان ی  رفته و به اصطلاح براهن    يه پذ يما
امѧا در مѧورد نثѧر شѧاملو بѧه عهѧد       . سѧت ينی غѧ يار رسا و بليا اصطلاح بسيم که گوين اصطلاح را به کار ببر   يمجاز باشد که ما هم ا     

مѧوارد زبѧان شѧاملو زبѧان        ی  ا نظѧر داشѧته و در بعضѧ        يѧ ولالاره  نظر داشته، شѧاملو بѧه تѧذک       ی  هقيبی  خيشاملو به تار  ق نظر دارد،    يعت
شѧاهنامه خوانѧده،    ی  کѧه عمѧر   ی  از شѧاعران مѧا مѧثلا شѧاعر        ی  اديѧ در افغانستان هѧم عѧده ز      . جه زبان فاخر است   يک است و نت   ييرکاآ

 ناصѧر خسѧرو، مسѧعود سѧعد     ی،دامغѧان ی   منѧوچهر  ی،سѧتان يسی   فرخѧ  ی،نخوانده، حѧافظ خوانѧده، خاقѧا      ی  خوانده، سعد ی  خمسه نظام 
چنѧان  ی  نشѧ ير خѧود را بѧر کѧار آفر        يپѧر صѧلابت تѧاث      م و يفخѧ  ن زبѧان فѧاخر و     يѧ لابѧد ا  . خوانѧد ی  خوانده و امروز هم اخوان و شاملو م       

ت نظѧر  يѧ لحاظ اصل و کلد از يک شود، شايد شعر به زبان مخاطب نزديهست که با ی  ن که نظر  ياما ا . گذاردی  می  بر جا ی  شاعر
ک پѧل  ين جѧا شѧاعر بѧر سѧر    يѧ چѧرا در ا . ميѧ در دسѧت دار ی ن شѧعر ياز چنی موفقی کم نمونه های ليباشد، اما تا امروز ما خ  ی  درست
ا بѧه آن  يѧ ن طѧرف  يѧ بѧه ا . خطѧر سѧقوط وجѧود دارد   ی لѧ ين کѧه در حѧال دوش قѧرار دارد و خ   يѧ لغزنده، مثѧل ا ی ليکم عرض و خ ی  ليخ

  .ميکم در دست داری ليست، ما نمونه موفق خيار دشواريطرف، کار بس
  

است که شما بر تعѧداد  يی شود و آن مقدمه های شما بحث می که در ارتباط به کار های گريصاحب، مساله دی   باختر :یپرتونادر
دمѧѧه کѧѧه مقی زمѧѧانی وجѧѧود دارد کѧѧه بѧѧاختری انتقѧѧاد .ديѧѧسѧѧنده گѧѧان نوشѧѧته اينوی داسѧѧتانی نѧѧه هѧѧايشѧѧاعران و گزی شѧѧعری نѧѧه هѧѧايگز
ابѧد و  ی يان مѧ يѧ مقدمѧه پا ی وقتѧ ی سر و کار دارد؛ ولی ار بزرگيار بسيکند که او با شاعر بسی سد، خواننده از مقدمه تصور م   ينويم

ی ن مسѧاله سѧبب مѧ   يѧ ای عني. ابد که شاعر نه آن چنان است که در مقدمه است     ی ي کند به خواندن شعر ها، او در م       ی  خواننده آغاز م  
بѧه دسѧت   ی را کѧه نѧدارد، از برکѧت قلѧم اسѧتاد واصѧف بѧاختر       ی  گѧر يدی  ز هѧا  يف و چ  يد و توص  ييهمه تأ که حق آن    ی  شود تا شاعر  

که تѧازه کѧار انѧد و هنѧوز نѧواقص         ی  ار کسان يبس. ات معاصر افغانستان به جا گذاشته است      يان ادب يبر جر ی  ر بد ين امر تاث  يا آورد و 
ده تصѧور  يو با کمال و جمال و به جا رس       ی  از خود راض  ی  سان ها  خود را ان   جهينتدر   آن ها    ،شان وجود دارد  ی  در کار ها  ی  اديز
  د؟يکنی د چه فکر ميکه نوشته ايی شما در باره مقدمه ها. کنندی م
  

که در اثر لطف و دستور خود دوسѧتان نوشѧته   يی  ان مقدمه ها  يدر م . کتاب مقدمه نوشته ام   ی  د بر حدود س   ي من شا  :یواصف باختر 
 کѧه در  ءتند، بنابر لطف دوسѧتاته ـنداشی ازي من نءما هستند که آنها به مقدمهی ـ فرهنگی  ول ادبطراز ای ت هايک عده شخصيام، 

 جنѧاب رهنѧورد     ی،ف نѧاظم  يѧ شѧمار هسѧتند، اسѧتاد لط      آن  از  . مـسѧ يدمه بنو ـان مقѧ  ـشѧ ی  تند تا بر کتابها   ـمورد من داشتند، از من خواس     
کنم که در استعداد ي تصور مهستند کهی ک عده جوانانين گونه يماب و دوکتور محمد اکرم عثمان به ه   يزری  اب، بانو سپوژم  يزر
چ کѧس کѧار   يکه هѧ يی  خوب از آن جا   . چ کس وجود نداشته است    ينزد ه ی  ديچ شک و ترد   يشان ه يشان و بشارت دهنده بودن کار ا      يا

ر خѧود   يک نفر تاث  يبر  ی  ا محبت شخص  ی ي شخصی  هايدوستی  د گاه يشا. توانمی  تواند و من هم نم    ی  کرده نم ی  ابيقأ ارز يخود را دق  
کѧه  ی ار صادقانه و با کمال خضوع ادعѧا کѧنم کѧه بѧر اثѧر     يشود بسی اما م. گذاشته باشدی که من نوشته ام بر جا يی  را بر مقدمه ها   
ѧѧد ارزش ادبѧѧرده ام  ی فاقѧѧته نکѧѧه نوشѧѧن مقدمѧѧد، مѧѧوده باشѧѧرف د. بѧѧال   ياز طѧѧس از سѧѧار، پѧѧاق روزگѧѧن در آفѧѧر مѧѧ1357گѧѧی رـ هج

ازمنѧد  ي بѧه سѧپهداران ن  ،ازمنѧد اسѧت  يان نيبѧه سѧپاه  ی  ن نبرد فرهنگѧ   يا. مينيبی  ده ام و امروز هم م     يرا د ی  وز جنگ تا امر ی  ديــخورش
هسѧتند کѧه در   ی ن نبѧرد يان همѧ يشѧان مقدمѧه نوشѧته ام بѧه نظѧر مѧن سѧپاه            يی  کѧه مѧن بѧر کتابهѧا       ی  سنده گѧان  ين شاعران و نو   ياست و ا  
  .ان استي فرهنگ در جرءعرصه

  
  د؟يکنی می ابي را در رشد شعر معاصر افغانستان چگونه ارز نقش خود:یپرتو نادر

خѧود  ی بѧرا . دانѧم ی ل و تبѧار شѧاعران افغانسѧتان مѧ    يѧ ل و ايѧ از خی کياز رهروان راه شعر، ی کي من تنها خود را  :یواصف باختر 
 ،داشѧته باشѧد   ی  رين تѧاث  در رشѧد شѧعر افغانسѧتا      ی  گѧر يدی  ا کسѧ  يѧ اگѧر مѧن     . ل هستم يل بودم و نه امروز قا     ينه در گذشته قا   ی  کدم نقش 

  .فه منتقدان استيبازهم وظ
  

خѧود شѧان از   ی افغانستان و در ارتباط به مقѧام شѧاعر  ی  ادبیانهايلاقه دارند که در ارتباط به جر      عی  ن حال تعدا  ي با ا  :یپرتو نادر 
  د؟يهستی د ادبي مرجع تقلکيد که يکنی شما فکر م. رنديبگی ا فتويشما گو

  
ماننѧد مرحѧوم    ی  روز افغانسѧتان کسѧان    يѧ دی  د ادبѧ  يم که مرجع تقل   يح بگو يصری  ليشما خ ی  برا! چ وجه يهرگز، به ه   :یواصف باختر 

ف يمانند استاد لطی ـ کسث مثال  يامروز افغانستان ـ به ح ی در کار شاعر. بودندی ليل االله خليتاب و استاد خليمللک الشعرا استاد ب
چ نداشته ام و ندارم و بالاخره پѧس از سѧالها شѧعر              يهی  ن ادعا ي چن من. ماستی  ادبی  ت ها ين شخص ياز صاحبنظرتر ی  کي ی،ناظم

      ѧناخت             يسرودن، نوشتن وکتاب خواندن به همѧورد شѧه در مѧت کѧل معرفѧد اقѧم،            ی  ن حѧود را بشناسѧد خѧطلاح حѧه اصѧم و بѧته باشѧداش
  .ده اميرس

  ن گونه است؟يهم. ديکار دارشود حدود پنجاه سال است که شما با شعر سروی صاحب، بالاخره فکر می  باختر:یپرتو نادر
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  .ستيد نيچ شک و تردي ه47 و 46 خوب اگر پنجاه سال نه در :یواصف باختر
کنѧد؟  ی مѧل مѧ  يشѧما را تک ی از زنѧده گѧ  ی سѧت و شѧعر چѧه بخشѧ    يم قرن شعر به نظر شѧما چ      يبا ن ين فاصله تقر  ي پس از ا   :یپرتو نادر 

  د؟ينيبی شعر را چگونه م
  

ات يѧ ن از تحربينѧو ی هااز معرفѧت از شѧناخت  ی  بѧا ياز ز يی  هѧا   کلمѧه جهѧان    تق و درسѧ   يѧ دقی  انѧ  شعر باز هѧم بѧه مع       :یواصف باختر 
د در يشѧا . کنѧد ی من باز مѧ ی را به رو  ی  نيفاق نو آد،  يگشای  من م ی  را به رو  يی  اينا گفته ها، دن   ی  و از بس  ی  هستی  هان، از راز  ينو

گѧر در دسѧترس نبѧود دو کѧار     يچ شѧعر د ياگر ه. نخوانمباشد که در آن روز شعری آگاهانه من کمتر روز   ی  من در زنده گ   ی  زنده گ 
خوانѧد و مѧن   يمی گѧر يکنم که کس دی خوانم و تصور مياد دارم ميکه از شعرا به     ی  ار خوب يبسی  ک خلوت شعرها  يا در   ي. کنمی  م
ن امѧر جنѧون   يѧ د ا يشѧا . خѧوانم يگران را م  يخوانم و شعر د   يهنگام راه رفتن با خود شعر م      ی  گاهی  ح. خوانميبه آواز بلند م   . شنومی  م
ی زيѧ ن دهنѧده اسѧت، بѧالاتر چ   يمѧن تسѧک  ی کѧنم، فقѧط بѧرا   ی که خودم به نѧام شѧعر عرضѧه مѧ       يی  ز ها يز جلوه کند؛ اما در مورد چ      يآم
  .ستين
  

ا يѧ ونر يѧ ک ملی يѧ نѧد اسѧتاد بѧاختر   يگويمی ز وجѧود دارد کѧه گѧاه   يѧ نی گريصاحب، در ارتباط به  شما سخن دی   باختر :یپرتو نادر 
  .کنديار کم خرچ ميکه بسی عنيکند يمی ر زنده گيار چشمگيک امساک بسيبا ی اردر است؛ وليمل
  

  ؟ي به چه معن:یواصف باختر
يی هѧا توانѧا  ی اريکѧه بسѧ  ی کند در حاليکم کار می کار کردن دارند، ولی برايی گسترده ی هايی که توانای  ن معن ي به ا  :یپرتو نادر 

کѧه دارنѧده   ی ن داشѧتن و معرفتѧ  يѧ کنѧد و بѧا ا    يکمتر کار م  ی  استاد باختر .  کنديد م ايکار ز ی   ندارند، ول  اديزی  شه گ يو اند ی  فکری  ها
گسѧترده  ی ک رشѧته مقالѧه هѧا و بѧه پژوهشѧها          يѧ کند و تهنا اکتفا کѧرده اسѧت بѧه نوشѧتن             ی  صفحه کاغذ حرکت م   ی  قلم شان کمتر رو   

  .پردازدينم
  

ق يѧ  تحق ءنѧه ي کѧار وزم   ءنѧه يمѧن زم  ی  سѧازم کѧه بѧرا     ی  ن مسѧاله را پنهѧان نمѧ       يѧ مѧن ا  . سѧتان موجѧه باشѧد     د سخن دو  ي شا :یواصف باختر 
ن کѧه در  يѧ گѧر ا يمساله د. غم نان اگر بگذارد  : مساله همان شعر شاملو است که     . ق داشته ام  يکم فرصت تحق  ی  ليمحدود تر بوده و خ    

ک نسѧل  يѧ  ث مثѧال در يѧ بѧه ح . ک نسѧل هسѧتم  يѧ طرفانه به خدمت شما عرض کنم، من متعلѧق بѧه   يبی ليمورد نوشته ها و آثار خود خ    
چ کѧدام  يکѧنم کѧه از هѧ    يمѧن گمѧان م    . ا چهل نفر هستند   ين نسل پنجاه نفر     يد که ا  يشما تصور کن  . قلمزنان که من به آن نسل تعلق دارم       

مجلѧѧه هѧѧا و ی ون هѧѧاياز کلکسѧѧی سѧѧال اخѧѧر بѧѧه بسѧѧی شѧѧما در سѧѧ. ادتر هѧѧم نوشѧѧته باشѧѧميѧѧد زيک عѧѧده شѧѧايѧѧاز . شѧѧان کمتѧѧر ننوشѧѧته ام
خودم به انتقاد از خѧود      ی  اما وقت . ده است يق به چاپ رس   ياز من به تفار   ی  د، مقاله ها و رساله ها     ييرماکابل رجوع بف  ی  روزنامه ها 
  .رايی چه کند دفتر دانای  لاابال:یبه گفته سعد. مبالات هستمی بی ليم که من خيد بگويبپردازم، با
تѧا  ی چ وقتѧ يهѧ . ار نѧدارم ينا شده خود را در اختچاپ شده وچاپ ی  ک فهرست کامل از کتاب ها، رساله ها، و مقاله ها          يمن امروز   

ـ ی  قѧات ادبѧ  يار علاقمندان به کتاب و تحقيع در اختي وسءمانهيک پين شود و به يامروز کوشش نکرده ام تمام آنچه که نوشته ام تدو
اسѧت و مѧا چѧه     یاز تعѧال ی ق و کѧار نگѧارش در کѧدام سѧطح    يѧ گر، مѧروز کѧار تحق   يدی  ن که در کشور ها    ياما ا . رديقرار گ ی  خيتار

ار با ارزش خѧود را از  يت بسيون زبان و فرهنگ و معنويکنم که مد ی  تصور م . کنمی  می  م، من شخصأ احساس شرمسار    يکرده ا 
  .ن جهان خواهد رفتميا
  

ی د کѧه چѧه مѧ   يد علاقѧه داشѧت    يѧ بودی  ن که اگѧر شѧاعر نمѧ       يخواهم سوال آخر را مطرح کنم و آن ا        ی  صاحب، م ی   باختر :یپرتو نادر 
  د؟يبود

  
دهѧد  ی مѧ ی ک بѧار مجѧال زنѧده گѧ    يѧ ا يѧ ن دنيѧ د عاجزانه به خدمت شما عرض کنم کѧه خدوانѧد انسѧان را در ا     ي بگذار :یواصف باختر 

دأ علاقمنѧد و هѧوا خѧواه شѧعر خѧواهم بѧود و علاقمنѧد        يگر هم به سѧن رشѧد برسѧم، شѧد        يگر هم زاده شوم و بار د      ياگرمن فرضأ بار د   
  .بازهم. خواهم بود شاعر باشم

  
  .اد تشکريار زيبس. ديکه ارائه فرموديی صاحب از پاسخهای  تشکر باختر:یرپرتوناد

  .شمای شما و از سوالهای های ار تشکر از مکرمت شما و از مهرباني بس:یواصف باختر
   شهر پشاور1378 زمستان


